
η Λ Ι Α Ρ Α Α Σ Ι Χ τ ω μ Ή α ι δ ο ν

ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΙΑ Π Α ΙΔΙΑ  ΕΦΗΒΟΥΣ Κ ΑΙ.Ν ΕΑΝ ΙΔΑΣ
ϊ ι ι ν ιβ τ ώ μ β ν ο ν  4 « ό  τοΟ ’ Υ ίίουργβΙου τ ή ;  Π α ιδ ε ία ς  ώς τδ  χ α ι ’  έξοχψν π α ιδ ικ ό ν  η ερ ώ δ ιχ δ ν  α ίιγγρ αμ μ α , Α λ η θ ε ίς  παρασχόν ε ΐς τ ή ν  χώ ρ αν ή|«5ν ν π η β ίβ ία ς  

χ α ί ύ χ ό  το ϋ  Ο Ιχουμβνιχόϋ Π ατρ ιαρχείου Κ ω νσ τα ντ ινο υ π ό λ εω ς  ώς α ν ά γ ν ω σ μ α  ά ρ ιο το ν  χ α ί χρησιμΰΖιαχον τις τ ο ύ ς  παΧδας.

ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ 
‘Ε σ ω τερ ιχ ο ϋ :  ϊ  Ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν  :

•Βιηοΐα.  .  .  . δ ρ . ¡ , — < ’ΕτηοΙα .  .  .  φρ. 30,— 
•Εξώμηνορ . .  *  {,50 ί Έξάμηνος.. .  » 5ι50 
Τρίμηνος. . . » 2,50 \ Τρίμηνος. . . »  3ι—
Αί «υνδρομαί έρχονται τήν Ιην Αχάαταυ μηνός.

Π ερίοδος Β \ — Τ ό μ ο ς 1 9 ° $

01 A0AÖI ΤΒΓ_ΗΡΑΚΛΕΟΠ
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Γ '. (Σ υνέχε ια )

Ό  Ηρακλής εσήκιοσεν τβ ρόπαλον χαί 
¿σκότωσε τόν σχύλΟν. Επειτα έστράφη 
πρός τόν βοσκόν, τόν όποιον επίσης έσκο- 
τωσεν.· Άπέμεινεν ό Γηρυόνης. Ό  'Η 
ρακλής το ϊ έξήγησεν, δτι εστάλη νά εύρη 
τα βώδια καί τοϋ ¿ζήτησε τήν άδειαν νά 
τοδ τά παρη. Ό  Γηρυόνης ώργίσθη καί 
έπροηάλεσε τόν Ήρακλήν είς μονομα

χίαν. Ά λ λ '  ενικήθη καί έμεινε νεκρός.
Ό  'Ηρακλής, αφοϋ Ιλαδεν είς τήν 

κατοχήν του τά βώδια, άπεφάσισε νά 
¿πανελθη είς τήν Ελλάδα διά ξηρας, 
διότι τά Γάδειρα είνε πολύ κοντά είς 
τήν ηπειρωτικήν Ευρώπην, θά ή;ο δέ 
δύσκολον να διάσχιση τόν πορθμόν μαζί 
με τό κοπάδι καί άκόμη δυσκολώτερον 
να διατρεξτ, μέ αΰτό τήν έρημον τής 
Αφρικής, όπου θά ¿κινδύνευα* ν’ άπο- 
θανουν άπό τήν δίψαν. Έ πο ιένω ς ά- 
πεφασισε να διάσχιση τήν Ισπανίαν, 
έπειτα τήν Γαλλίαν, περνών άπό τά 
Πυρηναία, έπειτα νά κατεόη έ ϊ;  τήν 
’Ιταλίαν διά των Ά λπ εω ν . "Οταν θά 
έφθανεν εκεί, θά ιίίρισκεν εύκολα κα
νένα καράδι, τό όποιον Οά τον έπανέ- 
φερεν είς τήν Τίρυνθα.

Φεύγει λοιπόν πρός βορραν' άπό 
τής κλεισούρες τών Πυρηναίων φθά
νει είς τά νότια τής Γαλλίας χωρίς
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δυσκολίες. Ά λ λ ’ έκεΐ, ό 'Ηρακλής ή- 
ναγκάσθη νά πολεμήσ/, τρομερά εναν
τίον τών κατοίκων τής χώρας, οί όποιοι 
ήθελαν να τοϋ κλέψουν τά βώδια του.

Οΐ εχθροί ήρχοντο μαζευμενοι, ά λ λ ' 
ό Ηρακλής έσκότωσεν αρκετούς μέ τά 
βέλη του. Οί άλλοι ήοχισαν να ρίπτουν 
πέτρες, καί ό Ηρακλής ένικάτο, όταν 
έξαφνα ό Ζευς Ιρριψε βροχήν άπό με- 
γάλονς βράχους εις τό πεδίον τής μά
χης. Ό  Ηρακλής τούς Ικαμε τρομε
ρές βόμβες, καί κατ' αύτόν τόν τρόπον ; 

σχεδόν όλοι όί εχθροί του ε- 
δκοτώθηκαν καί οί άλλοι έ - 
τράπησαν είς φυγήν.

Ό  Ηρακλής ¿πέρασε τότε 
τάς Ά λ π ε ις  καί χωρίς άλ
λας περιπετείας, έφθασεν είς 
τό κέντρόν . τής ’Ιταλίας, ό
που εδρίσκεται σήμερον ή 
Ρώμη.

Δέν ύπήρχεν άκόμη ή Ρ ώ 
μη καί ούτε έσκέπτετο κάν 
νά τήν κτίση κανείς" μόνον 
ή τοποθεσία μέ τούς έπτά 
λόφους1  καί ό Τίδερις ύπήρ

χεν. Ό  'Ηρακλής ώδήγει τά βώ ϊια  του 
από μέσα άπό τόν Ρωμαϊκόν κάμπον, 
τήν μεγάλην πεδιάδα δπου υψώνονται οί 
λόφοι.

1 Οί ίπ τά  λόφοι ίπ ί τώ ν  οποίων έκτίσΟη 
ή Ρώμη ήσαν : ό ΆβίντΤνΟ ί, ό Π αλατϊνο;, 
ό Έσχιλίνος, όΚαΙλιο;, ό Βιμινάλις;, ό Κα- 
ταταλΤνος *α! δ Κχ ρ ιν ά λ ιο ς
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Είνε ενα μέρος, οπου ό Τ ίίερις χωρί
ζεται είς δύο στενούς βραχίονας άπό 
κάθε πλευράν μιας μεγάλης νήσου. ΈκεΤ 
ό Ηρακλής έπέρασε πεζή άπό τά ρηχά 
τοϋ ποταμού μέ τά βώδια του καί έ- 
φθασε σχεδόν εις τούς πρόποδας του 
Άβεντίνου.

Ά πό  κάτω από τόν Άβεντΐνον εύρί- 
σκεται μία σπηλιά, ή όποία υπάρχει ά-, 
κόμη’ μέσα είς αύτήν έζουσεν 4’νας γ ί -  
γας άγριος καί σκληρός, ονομαζόμενος 
Κάκος. Ή τον υιός τοϋ Ήφαιστου, τοϋ

Οεοϋ, β όποϊος είχε χαρίσει εις τόν ’Η 
ρακλή τήν χαλκίνην φαρέτραν του' άλλά 
ό Κάκος δέν είχε καμμίαν φιλικήν 
διαθεσιν πρός ιόν Η ρακλή, όπως δεν 
είχε καί προς κανέν* άλλον. Ε ίχε φο
βέραν δύναμιν, ήτον ασχημότατος είς 
τήν όψιν, γεμάτος άπό άγριες τρίχες. 
Καί ήμπΟροϋοε νά βασανίζη όσους έπε

φταν ςτά χέρια του καί νά τούς καίη, 
βγάζων φλόγες άπό τό στόμα καί άπό 
τήν μύτην του. Οί βοσκοί καί οί κά
τοικοι ιών περιχώρων τον έφοδοϋντο 
πολυ.

Ό  Ή λ ιο ; Ιδυεν όταν ό ’Ηρακλής 
έφθασεν είς τήν όχθην μέ τό κοπάδι- 
του. Ή τον τολύ κουρασμένος, καθώς 
καίτά ζώ* του' όλοι εξαπλώθηκαν νά 
κοιμηθαϋν μέσα στά λειδάδια, τά όποΤα 
χωρίζουν τόν Τίδεριν άπό τόν’ΑδεντϊνΟν.

Έ νώ  έκοιμοΰντο, ό Κάκοςείδεν άπό 
τή σπηλιά του τό εύμορφο κοπάδι καί
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εσκέφθη, δτι θά ήτο καλόν νά τό κάμχ 
δικό του. Έ πήγε λοιπόν σιγά σιγά, ε-  
διάλεξε μερικά άπό τά ώραιότερα ζώα 
χαί τα έπήρε νά τα χρύψη μέσα στή 
σπηλιά του' άλλ’ επειδή ή γή ήτον μα- 
λαχή χαί ¿φοβείτο μήχως άνακαλυφθή, 
αν ό Ηραχλής έβλεπε τα ίχνη των πο
διών τους ποΰ διιυθίνοντΟ προς τήν 
σπηλιά του, τα Ιπιασε από'τήν ούρα και 
τά ¿τράβηξε πηγαίνων πρός τά οπίσω.

Τό άλλο πρωί, μόλις εξημέρωσε χ*ί 
έξύπνησεν ό Η ρακλής, εΐδεν δτι έλει
παν τά βώδια του καί νομίσας δτι άπλώς 
είχαν πλανηθη, ήρχισε νά τά ζητή. 
ΙΙοία δμως ήτον ή Ικπληξίς του δταν 
έβεβαιώΟη ο;ι τά βήματα διηυθύνΟντΟ 
δλα ε ί ;  τό μέρος οπού ειχε κοιμηθή και 
οτι κανένα δέν είχε φύγει ! Αυτό τοϋ 
¿φάνηκε πολύ παράξενο.

Άφοϋ έγύρισεν δλα τά περίχωρα, βα- 
ουνθείς πλέον καί νομίζων διι τά βώδια 
του ¿χάθηκαν, Ιξηχολιύθησε τό ταξείδι 
του προς νοτον μέ ¿κείνα ποΰ τοϋ είχαν 
μδίνγ.

Ενώ δμως έπεονοδσεν άπότήν σπηλ,ιάν 
τοΰ Κάπου, ενα άπό τά βώδια του ήρχισ» νά 
μ.ουγγρίζτ,' κάτι σάν ήχω άπήντησε. Ό  
ήχος σαν πνιγμένος εφαίνετο δ-.ι Ιβγαι- 
νεν από μέσα άπό τόν λόφον' ό Ηρα
κλής εσκέφθη αμέσως, ότι εκείνοι οί μα
κρύνει μυκηθμοί Οά ήργοντο άπό τά χα
μένα βώδια του, καί ήρχισε νά ψάχνχ 
διά νά είίρ/, ένα μέρος,· άπό τό όποιον 
νά ήμπορή νά περβσ-ζ'Λνάμεσα άπό τούς 
βράχους.

Ά λ λ  ό Ιίακος είχε φράξει έντελ.ώς 
τήν ε’οοδοντής σπηλιάς μέ μιαν ογκώδη 
πλατείαν ,πέιραν καί ατό μέσα εκάθητο 
καί περιγελούσε.

Αύτό έξώργισε τόν Ηρακλή' έτριξε 
τα δόντια του χαί-τρεις φορές προσεπά- 
θησε μέ όλος του τάς δυνάμεις νά βιάση 
τήν είσοδον, άλλά ματ«ίως.

Ί  ρείς φορές ήναγκάσόη νά καθήαη καί 
ν’ άναπαυθ?, πριν ξαναρχίση τήν έφοδόν.
Οταν ¿σήκωσε τά ,μάπα του τήν τρίτην 

φοράν, είδιν απ’ επάνω άπό τήν σπηλιά ενα 
βράχον οδοντωτόν.

Αύτός δ βράχος δίν ήτον εντελώς 
κάθετος" έχρέμετο άπό τό ένα μέρος 
πρός τό ποτάμι καί ή βάσις του ήτον 
χωμένη βαθειά είς τό έδαφος.

Ό  Ηρακλής άνερριχήθη είς τόν λό
φον διά νά τόν Ιξετάση καλλίτερα καί 
8 ιά να δοχιμάση τάς δυνάμεις του. Πα- 
ρετήρησιν δτι πρός τά δεξιά, άπό τό αν
τίθετον μέρος ¿κείνου άπό τό όποιον 
έκλινε» δ βράχος, θά τοΰ ήτον εΰχολώ- 

,τερον. ’Οπισθοχώρησε καί έπήρε τήν 
αναπνοήν του, έπειτα έξαφνα άρπαξε τόν 
βράχον και προσεπαθησε μέ ολην του 
τήν δύναμιν να τόν άτοσπάση άπό τό 
έδαφος. Ή  γή έσχίίθη, πέτρες καί 
χώματα έκύλισαν μέ πάταγον άπό τόν 
λόφον.

Μίαν φοράν ακόμη ό 'Ηρακλής οπι - 
σΟοχώρησε, καί έπειτα ώομησε μέ όλον 
τό βάρος του ίπάνω σ;ό έμπόδιον. Μέ 
έ'να τρομερό τρίξιμο, δ βράχος έταλαν- 
τεύθη καί Ιπεσε, μέ τό μυτερόν μέρος 
εμπρός, μέσα είς τό ποτάμι, άφίσας είς 
τσν λόφΟν ενα πελώριον κενόν.

(Έ π ετ α ι συνέχεια) Φ Ω Κ ΙΩ Ν  ΘΑΛΕΡΟΣ

Α Π Ο  Τ Ο  Π Ε Ρ ΙΒ Ο Λ Α Κ Ι  Μ Ο Υ

ΤΟ ΦΤΤΟΝ Ή  ΤΟ ΖΩΟΝ;
Καθε πρωϊ, οταν βγαίνω μέ τή δρο

σιά ςτό μικρό περιβολάκι μου, νά ’πώ 
χαλημέρα ςτα δενδρακια, ςτά φυτά, 
ςτίς περικοκλάδες,« ςτά 'Λουλούδια ποΰ 
μέ περιμένουν, «αν ήσυχα αρνακια, να 
τούς δώσω νεράκι να πιουν, νά σκαλίσω 
τές ριζίτσες τους για νάναπνεύσουν, να 
πλύ»ω τά φύλλα τους άπό τήν σκόνη, νά 
τα καθαρίσω από τα κίτρινα ξεράδια ποΰ 
άσχημίζουν τή πράσινη φορεσιά τους, 
—βλέπω σχεδόν πάντοτε πώς από κάτω 
από τό τ.ιό χαμηλό μέρος τής μάνδρας, 
κάποιο φυτό είνε στραπατσαρισμένΟ σάν 
να ¿πέρασε από πανω του κανένα πόδι 
βάρβαρο καί τό τσαλαπάτησε, κάποιο 
κλαρί είνε κομμένο καί κείτεται χάμω 
μαραμένο.·

Έ χ ω  φυτέψει εκεί χρυσάνθεμα καί 
γερανια, αλλα λ ίγο -λ ίγο  έχουν σχεδόν 
έξαφανισθή άπ’ αύτή τήν αόρατη κατα
στροφή ποΰ τα βρίσκει τή νύκτα, μό
νον ’ς αύτό τό μέρος, καί τά ρημάζιι.

Έ να  πρωί άπό αύτά, βλέπω τό μόνο 
χρυσάνθεμο ποϋ άπέμεινε,— ένα ωραίο 
φουντωτό χρυσάνθεμο ποΰ κάνει κάτι 
άνθη μεγάλα χαί σγουρά σάν τριαντάφυλλα 
έκατόμφυλλα,—■ τσαχ'σμενο κ.ι αύτό και 
πεσμένο φαρδύ πλατύ ςτό δρομάκι.

Άφοϋ τώκλαψα τό ώραϊο μου φυτό, 
ποϋ τό αναθρεψα στοργικά, σάν αγαπη
μένο μου παιδί, άπεφάσισα νάνακαλθψω 
τί συμβαίνει έχει πέρα.

Ιίαραμονεύω τά ξημερώματα άπό πίσω 
α-ό τήν πόρτα τοΰ περιβολιού, καί βλέ
πω δτι μιά μαύρη παληόγατα κάθε βρά
δυ, οταν ολοι κοιμηθούν πηδά ςτό π ε
ριβόλι καί παει χαί κάθεται μπροστά σί 
μιά πονιικοφωλιά. Π ρω ί-πρω ί, άφτδ 
τελειώσγ, τό κυνήγι της, πάει πρός ε
κείνο τό μέρος, τό πιό χαμηλό τής μάν
δρας, καί πηδφ να φύγη. Ά λλά  μέ τό 
πρώτο πήδημα δέν φθάνει καί πέφτει 
άπάνου ςτά φυτα, καί τά τσακίζιι.

Έ τσ ι θά μοϋ καταστρέψη εντελώς κοί 
τό γεράνι ποΰ είνε μια χ 2 ρα τήν ¿ποχή 
αύτή, μέ τόν πλούσιο κατακόκκινο στο
λισμό του. Τ ίνά  κάνω !

ΣκέφΟηκα να προμηθιυΟώ μιά φόλα 
χαί νά τήν ρίξω ςτήν αυλή, νά τήν φάϊ| 
ήγά ια , νά μήν ύπάρχη πιά καί νά σώσω 
τό γεράνι καί τό χρυσάνθεμο, ποϋ θά 
φυτρώση παλι άπό τά πλάγια του χον-

δροΰ στελέχους του. Ά λ λ ά  πάλι ή ΐϊέ* 
δτι θα σκοτώτω ένα ζώον μοΰ προξενεί 
αποτροπίασι.

Γιατί τάχα νά προτιμήσω το φυτό 
από τό ζώον ; Μήπως καί τά δυο δέν 
εινε πλάσματα τής-Φύσεως εξ ίσου σε
βαστά ; Μήπως δεν έχουν καί τά δυο τά 
Ιδια δικαιώματα ςτή ζωή, ή όποια είνε 
για ολα ; Μήπως νοιώθει-καί ή χαχο- 
μοίρα ή γάτα cu  αύτό ποΰ' κάνΐι είνε 
χαχό ; εμείς δταν πηδούμε ή δταν περι
πατούμε δέν σκοτώνουμε, χωρίς νά τό 
νοιώθουμε, μηρμύγκια, σκουλήκω, σα- 
λιγκαράχια καί τόοα άλλα ζώα ποϋ 
θέλουν νά ζήσουν;

Βρίσκομαι άπό χθες σέ μιά στενοχώ
ρια. Δέν ξέρω τί νά κάνω. Πώς νά 
συμβιβάσω καί τα δύο, χαί τή ζωή τοΰ 
ζώου χαί τή ζωή τοΰ φυτοϋ ; Ά ν  μοΰ. 
το ’πή κανείς άπό σας, μικροί μου συ-, 
ναδελφοι, ςτό άλλο φύλλο τής «Δ ια - 
πλάσεο»;», θά τόν ευγνωμονώ. · 
_ _ _ _ _ _  ΕΨ ΙΛΟΝ

Σ. τ . ΔΙΛΠΛΛΣΕΩΣ : — Δι’ δσου; θέ
λουν '/απαντήσουν e i; τήν απορίαν αύτήν τοΟ. 
συνεργάτου μα; ■/., "Εψιλον, προκηρύσσεται 
Μικρό; Διαγωνισμό; si; τήν Σελίδα 335.
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Α γαπητοί μου ,

σοφία γοΰ λαοϋ λέγει : 
«Ά π ό  Αύγουστο χ ε ι

μώνα κι από Μάρτη καλο
καίρι». Ή  παροιμία αύτή 
είς τό χαλοκαΐρι. δίδει μό
νον πέντε μήνας. Ά λ λ ’ άν 

εξετάσετε, θα ίδήτε δτι ή κα - 
Οαοτό καλή έποχή, τό αλη
θινόν καλοκαίρι, διαρν,εΐ άκό

μη όλιγώτερον. Ό χ ι μόνον 
τόν Μάρτιον, άλλά καί τόν ’Α 
πρίλιον άκόμη, ή ζωή είς τό 

ύπαιθρον, τό βράδυ, εινε επικίνδυνος. 
Τουλάχιστον δυςάρεστος. Ε ίς τάς Α θή 
να ; έξαφνα, ποτέ τά θέατρα δέν αρχίζουν 
¿νωρίτερα άπό τον Μάϊον. Καί παλιν, 
άσ.ό τάς πρώτα; ημέρα; τοΰ Αύγουστου, 
ή νυκτερινή ατμόσφαιρα ψυχραίνεται έ- 
παισθητώς. Οί ριγηλόιεροι έξαφνα δέν 
πηγαίνουν πλέον εΐς τό Ζαππειον μετα 
τό δείπνΟν. Νάψηφφ κανείς τήν ατμό- 
σφαιοαν, να είνε ντυμένος οσον έλαφρα 
θέλει, νά χαίρεται τήν ζωήν εΐς τήν φύ· 
σιν, χωρίς νά θυμάται στέγην καί σπίτι, 
—αύτό, τό αληθινόν, τό γνήσιον καλο
καίρι, 8 έν διαρκεί παρά τρεις, τό πολύ 
τέσσαρας μήνας. Τό άλλο, εΐς τήν αρ
χήν, είνε ψευτοκ«/όκαιρο' τό δέ άλλο, 
είς τό τέλος... γαϊδουροκαλόκαιρο. Καί 
έτσι άποδεικνύεται άκόμη .μίαν φοράν, 
οτι τά καλά πράγματα δέν διαρκούν πολύ
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είς τον κόσμον· Τό μόνον ευτύχημα εινε 
δτι μερικά,δπωςτό καλοχαϊρι,έπανέρχον- 
ται κάθε τόσον...

Χαϊρε, λοιπόν, ώραίο καλοκαίρι! Ό 
Αύγουστος ήλθε καί τό τέλος σου έσή- 
μκνε. Βλέπω ομιχλώδεις ατμούς εΐς τόν 
ορίζοντα νά σκεπάζουν τόν ήλιον πριν _ 
νά δύση" βλέπω συννεφάκια παιγνίδιάρικα 
νά περνούν εμπρός άπό τό αύγουστιάτιχο 
φεγγαράκι. Καί τό βράδυ ό άέρα; είνε 
υπόψυχρος, σάν αποόροχαρης. Μοϋ σφυ
ρίζει ςτ’ αΰτί δτι εΐς κάποιο κιβώτιον, σκε
πασμένου με σκόνην ναφθαλίνης, κοιμά
ται κάποιο ένδυμα, πού λέγεται επανω
φόρι. Σέ λίγο πρέπει νά βγή, νά τιναχθή, 
νάερισθή καί, άκόμη σέ λίγο, άλλοίμο- 
νον ! νά φοοεθή. Τόσο γρήγορα ; Πότε 
άκόμη τό έφύλαξαν διά νά μή τό φάγη δ 
σκόρος; Καί δμως 1 “Αν αύτά δλα δέν 
είνε άκόμη τό φθινόπωρον, δέν εινε δμως 
πλέον οΰτε τό καλοκαίρι. Ό  εχθρός δεν 
ήλθεν, άλλά.κρούει τήν θϋραν. Πρέπει 
να λάβωμεν τά μέτρα μας δια να τόν ΰ- 
ποδεχθώμεν όπως πρέπει. Δυςτυχΐα μας 
άν μας εύρη απροετοίμαστους, μέ τήν 
ιδέαν δτι δέν έρχεται παρα όποτε λέγει 
ό Καζαμίας. Μας Ιφαγε! Ευτυχώς πού 
έχει τήν κάλωσύνήν νά μάς προειδοποιώ 
άπό μακράν. Αύτάί αί έλαφραί δμίχλαι, 
αύτοί οί άτμοί, αυτά τάραιά συννεφάκια... 
Δέν νομίζετε οτι μάς στελλει τό ·έπι- 
σκεπτήριόν του;

Τδνομά του τό ξεύρετε. Δέν είνε φθι
νόπωρου. Τόν λέγουν χειμώνα. Ό  χει- 
μών ποΰ ή λαϊκή παροιμία τοϋ δίδει έπτα 
ολοκλήρους μήνας. νΙσως όκτώ. Πόσον 
διαρκεί I · Καί βέβαια δέν θά εινε τόσον 
καλός... Δ ένεϊπαμεν οτι τά καλά πράγ
ματα διαρκούν ολίγον;

Σ&ί άοπάζομαι Φ Α ΙΔΩ Ν

Α Υ Σ Κ Ο Λ Ο  Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α
i m t i K  ΜΟΝΟΠΡΑΚΤΟΣ

Σ Κ Η Ν Η  2' (Σ ννέχ ιια )

ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, σ ά ν  άφ ρρημ ένο ς  : 
—Ν αί... νομίζοι...

ΦΙΦΗ: — Μά ποΰ είνε ή μπομπο- 
νιέοα μ ο υ ;

ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, έπ ισημω ς·.—  Ά -  
κΟυσε, Φιφή, αδελφή μου αγαπητή, καί 
μήν ταραχθής, μή λυπηθής, μή θυμώ- 
σης. Έθυσίασα τή μπομπονιέρα σου γιά 
νά γλυκάνω έ’να δυστυχισμένο παιδί που 
δεν εχει συχνά μπομπόνια. Τον Πε- 
τράκη τής πλύστρας μας. Μόλις έφυγε 
άπό δώ.

ΦΙΦΗ, θυμω μένη  Τοΰδωσες ολό
κληρη τή μπομπονιέρα ;

ΓΙΑΝΝ ΑΚΗΣ: — Ναί, γιατί θυ
μώνεις; -Δέν σοΰ είπα πώς πήρα τήν 
άπόφασι νά είμαι εύσπλαχνος καί έλεή- 
μων ρ

ΦΙΦΗ : —Μέ ξένα κόλυβα, τό ξέρω !
ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ :^ Δ έ ν  ντρέπεσαι νά 

δείχνης τόσο έγωϊσμό ! Ά ,  μοϋ κάνει 
φρίκη! Φεύ^ω! ( Ε ξέ ρ χ ε τ α ι) .

Σ Κ Η Ν Η  Η '
Φ ΙΦ Η  ίπε,ια  ΠΕΤΡΑΚΗ Χ

ΦΙΦΗ, μ ό νη  :— Πάει, τρελλάθηκε I 
Άκοΰς έχει νά τοδ χαρίσγ, δλη τή μπο
μπονιέρα ! Νάταν τουλάχιστο δική του!..
(Κ τ υ π ο ν ν  τ ή ν  π ό ρ τ α  -,) Ε μ πρ ός!

ΠΕΤΡΑΚΗΣ Μ πά] εδώ εϊσα- 
σ:ε, κυρία Φιφή; Σάς γύρευα. Ή  μαμ- 
μά μου; ποΰ πλένει κάτω, τώρα δα μοΰ 
είπε : αΐίετράκη, δέν πας άπάνω νά
πής μιά χαλημέρα καί τής κυρίας Φι- 
φ ή ς ;»  Κι’ ανέβηκα π ά λ ι.. . μ’ άπό τή 
μεγά/.η σκάλα τώρα,..

ΦΙΦΗ, roí/ φ ίλ ε ί : —Καλημέρα, Πε
τράκη μου, καλόστον... Τό στόμα σου 
είνε, βλέπω, γεμάτο ... τί τρώ ς;

ΠΕΤΡΑΚΗΣ :— Ά πό τά μπομπό
νια ποΰ μοΰ χάρισε ό κύριος Γιαννάκηε.

ΦΙΦΗ, κ τ ν π α  τό  μ έ τω π ό  τ η ς ,  κ α θ '  
έα υ τή ν  :—'Ά , μιά ίδέα I . . .  (Σ τό ν  ΙΤε· 
τρ ά κη ν  :)  Νά σοΰ πώ, Πετράκη μου, 
ήθελες νάχης ένα έμμορφο σιδηοοδρο- 
μάκο, μέ μηχανή, ποδ νά κουρδίζεται 
καί νά τρέχη μόνος του ;

Π Ε Τ Ρ Α Κ Η Σ :— Χ μ ! καί' βέβαια 
ποϋ· ήθελα !

ΦΙΦΗ, τοδ Βίνει τ ό ν  σ ιδηρόδρο 
μ ο ν  Νά λοιπόν, πάρ’ τον καί δρόμο !

Π Ε Τ Ρ Α Κ Π Σ :— Ευχαριστώ, κυρία 
Φιφή1'Ύστερα πάλι θάξανάρθω. (Φ εύγε ι).

Σ Κ Η Ν Η  ©'
ΦΙΦ Η, tm n a  ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ

ΦΙΦΗ, μ ό ν η  : — Καλή ίδέα μοδ ήλ
θε, ε ; . .  .

ΓΙΑΝΝΛΚΙ-ΙΣ, ε ϊς έ ρ χ ε τα ι ι —Λ οι
πόν, Φιφή, παοηγορήθηκες ; (/εέ σ τ ο μ -  
φ ο  :) Υποφέρεις τήν θυσίαν σου άγογ- 
γύστως, συλλογιζομένη τήν χαράν τοΰ 
άθώου ¿κείνου πλάσματος ;

ΦΙΦΗ : — Έννοια σου, Γιαννάκη 
μου, καί πκρηγορήθηχα.

ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ Δόξα σοι ό Θεός! 
Κάτι μπορεί νά γένη, καί μέ σένα. (Κ ν τ -  
τ ά ζ ε ιγ ό ρ ω .)  Μυΰ φαίνεται «ώ ς  ε ιχ ’ 
αφίση τό σιδηρόδρομό μου έ ίώ . ..

Φ ίΦ ΙΙ: — Τώρα κι’ άλλη μιά φοοά; 
Π άει! ό σιδηρόδρομός σου πήγε όπου 
καί τά μπομπόνια μου. (Me σ τό μ φ ο  
κα ! μ ε  κ ά π ο ια  ε ιρω νε ία  : ) — "Ακούσε, 
Γιαννάκη, αδελφέ μου, καί μήν ταραχ- 
θής, μή λυπηθήί, μή θυμώσης. Έ θυ- 
οίασα τό σιδηρόδρομό σΟυ για  να χαρο
ποιήσω ενα δυστυχισμένο παιδί, που δέν 
Ιχει καθόλου παιγνίδια’ τόν Πετράκη.

ΓΙΛΝΝΛΚΙ1Σ ·.— Καί τουδωσες τό 
σιδηρόδρομό μου ; Μά ου,· παιδί μου, 
τρε/,λάθηκες!

ΦΙΨΗ:—Γιατί Ουμοόνεις; 'Ά ,¿νόησα' 
θέλεις νά κάνης ελεημοσύνες μέ τ* δι-

y.á μου πράγματα, άλλά νά μή θυσιάζγ,ς 
τα'δικα σου. Τί τα θέλεις, Γιαννάκη 
μου! μυΰδωσες τό καλό παράδειγμα, 
σ’ εμιμήθηκα, μήν τά βάζτ,ς παρά με 
τον έαυτό σου. (Ό  Γ ια ννάκ η ς  κ λ α ίε ι ,  
ή  Φ ιφή σ ιω π ψ  ο λ ίγ ε ς  σ τ ιγ μ έ ς  κ α ί έ
π ε ιτ α  έ ξ α κ ο λ ο ν θ ε ϊ :) "Αχούσε, Γιαν
νάκη' δέν ξεύρω νά έκφράαω καλά ό,τι 
αΐσθανομαι καί δ, τι σκέπτομαι, αλλά 
σύ, ποΰ είσαι μεγαλήτερος, θά μ’ εννοή- 
σης. Μοΰ φαίνεται, δτι γιά νά είνε καλή 
ή ελεημοσύνη, πρέπει νά μας κοστίζφ,, 
νά μάς ποντ,.Όταν χαρίζωμε ξένα πράγ
ματα ςτούς πτωχούς, αυτό δέν είνε καλή 
ελεημοσύνη, γιατί δεν μάς κοστίζει τί
ποτα. Δέν είν’ Ι τ σ ι; \

ΓΙΑΝ Ν ΑΚ Η Σ:— Πιθανόν. Δέν τό 
συλλογίσθηκα. iS ú v ft  τ ό  κ εφ ά λ ι τ ο ν : )  
Χ μ ! δέν είνε δσο εύκολο νόμισα, νά 
είνε κανείς «γιος' πρέπει νά ζητήσω με
ρικές συμβουλές από τή μαμμά γιά τό 
πρόγραμμά μου.

ΦΙΦΗ: — Συχώρεσέ με, Γιαννάκη, 
ποΰ θέλησα νά έχδικηθώ' σέ βεδαιώ, οτι 
δέν τό έκαμα από κακία, Μοΰ φαίνεται 
δμως, πώς είνε άκόμη καιρός νά κά
μουμε καί οί δυό μας άπό μια καλή 
ελεημοσύνη.

ΓΙΑ Ν Ν ΑΚ Η Σ:— ΙΊώς-;
ΦΙΦΗ : —Νά, νά θυσιάσωμε μέ τήν 

καρδια μας, ώς νά τά είχαμε δώαχ, μό
νοι μας, έσύ τό σιδηρόδρομό σου κ’ έγώ 
τά μπομπόνια μου.

ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ Καλή ίδέα! {Μέ 
ά Χ λ ο ΰ φ ο ς ή  Ξέρεις, Φιφή, δεν άρχισε 
άκόμη.

ΦΙΦΗ Τί πράγμα ;
ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ Ί — Τό πρόγραμμά 

μου, ή ζωή μου ή ά γ ίϊ, ή έλεήμων, ή 
υπομονητική... Έ λα  δώ, 3ός μου τό 
χέρι σου ! (Τ ή ς  π ιά ν ε ι τ ό  χ έ ρ ι κ α ί υ 
ψ ώ ν ε ι τ ό  αλλσ το ν , ε π ισ ή μ ω ς  ΐ)  Φιφή, 
θυσιάζω το σιδηρόδρομό μου κ α ι.. . σε 
συγχωρώ! (Me υψ ω μ ένο  κ εφ ά λ ι κ α ί 
μ έ  ύ φ ο ς  άπ οφ ασα ττ ικ ό  :)  Τώρα μάλι
στα, άρχισε! [ATAAIA]·

[ΙΤ α 3 &φ8 ααις] ΓΡ· ΞΕΝΟΠΟΤΛΟΣ

ΠΕΤΡΟΣ JPIONSAI
[Η Γ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Η Α . ΥΠ Ο  A H D R É  Y A L D f iS J  

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ’ (Συν*χαα)
Ώ μίλει άπιαίστως τήν γαλλικήν μέ 

καστιλανικήν προφοράν, ή όποια ίκαμνεν 
άκόμη συμπαθητικωτέραν τήν ώραίαν ε
κείνην φωνήν ποΰ ¿χαρακτήριζε τον ά
γνωστον.

— Ή  ευγένεια σας μέ υποχρεώνει, 
κύριε, άπεκρίθη ό μαρκήσιος' καί πρός 
ποιον Ιχω τήν τιμήν ;

— Πρός τόν ’κόμητα Σάρδκ, τόν 
Ροδριγκέζ ντέ Σάρδα, υιόν βαυλευτοΰ 
είς τήν ’Ισπανικήν Βουλήν. Έφυγα 
άπό τήν ’Ισπανίαν δια λόγους ποκιτι-
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*ούς’ επήρα μέρος τής περιουσίας μου 
’/•«ί ήλθα. εδώ 8 ιά νά ζήσω μέ όλην μου 
"ήν ελευθερίάν.

Έφόρεσε το καπέλλον του γ.' έξηκο- 
λούθησαν τόν δρόμον των μαζί.

— Τβ.εξωτερικόν σας μοΰ έκαμεν έν- 
τύπωσιν, έξηκολούθησεν ό κόμης' ήρώ-τ 
τησ» είς τόν «Ταχυδρόμον» καί μοΰ είπαν 
οτι είσθε ό μαρκήσιος Ριονσαί, οτι ήλ
θατε εδώ δια.νά κάμετε περιουσίαν άλλ’ 
οιι ή άγνσια τής γλώασης σας εμποδίζει..

—Αύτό εινε αληθές, άπεκρίθη ό μαρ
κήσιος μελαγχολι/ως,

— Έσκέφθην λοιπόν, έξηκολούθησεν

ε ü γ ί ν £ t ά σα; μέ υποχρεώνει, κύριε...» 
(Σελ. 3.31, στ. γ ]

ό Άνδαλούσιος, νά. σάς προσφέρω τάς 
υπηρεσίας μου, διότι μοΰ εισθε πάρα 
πολύ συμπαθής. Θέλετε νά σας δώσω 
μερικά μαθήματα ’Ισπανικής ; Εκτός 
τοϋ καθαυτό μαθήματος, θά έξερχόμεθα 
μαζί καί θα σας μανθάνω τά τθ υ  τόπου, 
—ήθη, έθιμα, ιδέας, προλήψεις...

— Δέχομαι «ύγνωμόνως ! άνέκραςεν 
ό μαρκήσιος.

— Γνωρίζω κατά βάθος τήν ’Αργεν
τινήν, ύπέλαβεν ό Σάρδας. "Εχω μίαν 
μεγάλην έ σ τά ν τσ ια ν  (*) όπου τά πρό
βατα βόσκουν κατά εκατοντάδας καί αί 
αγελάδες κατά δεκάδας χιλιάδων, διότι 
μόνον Ιτσι είμπορεί να κάμη κανείς πε
ριουσίαν. Ή λθα  έδώ διά νά πωλήσω, 
είς τό- Χρηματιστήριον, τά προϊόντα τής 
τελευταίας εποχής, μαλλιά, δέρματα, 
τυριά, βούτυρα, κλπ . Θά μείνω ένα μή
να, καί- είμπορώ νά σάς αφιερώσω δύο— 
τρείς ώρας τήν ήμέραν. θ ά  εινε δι’ ¿μέ 
μεγάλη εύχαρίστησις.

—Δένξεόρωπως νά σάς ευχαριστήσω.

(*) Μ έγακτήμ«,

— Μεταξύ ανθρώπων τής τάξεω: 
μας δεν χωρούν ευχαριστία^ γινόμεθα 
φίλοι και τελειώνει. Ιΐοΰ κατοικείτε

— ’Ενοίκιασα δύο δωμάτια είς τήν 
«ά λλε  ι/τελ. Τϊάρκβ, εις τήν οικίαν δύο 
εντοπίων κυριών ■ πολύ ζαθώς-πρεπεί· 
Είμαι ήσυχος έκεΐ. Αί κυρίαι είνε όλως- 
διόλου άποσυρμέναι - είς τό βάθος τής 
οικίας καί δέν τας βλέπω σχεδόν ποτέ. 
Συγυρίζουν τά δωμάτια μου άμα εξέρ
χομαι, καί αΰτό μοϋάρέσειδιότι δεν μ’ ε
νοχλούν είς τήν εργασίαν μου. Δέν λέγω 
όμως τόνομά μου, «σοϋ έδώ δέν ήλθα 
ώς μαρκήσιος Ριονσαί. Θά ζητήσετε

άπλώς τόν κύριον Ρενέ.
Ό ΣάρΒας ήκουσε μέ 

μεγάλην προσοχήν αύτάς 
τάς λεπτομέρειας’ έπει
τα ειπεν':

— Έ γώ  κατοικώ είς 
τοΰ Δόν I 'αετάνου, τού 
επιτετραμμένου τής ’Ι 
σπανίας. ΈκεΤ μένω πάν
τοτε οσάκις έρχομαι εις 
τό Βουένος "Αϋρες. Εί· 
μεθα στενοί φίλοι μ.έ τον 
Δόν Ι’αετάνον. Μόνον 
ποΰ δέν δέχομαι επισκέ
ψεις, δια νά μή τόν ενο* 
χλώ .

— Αύτο εννοείται.
—Εϊμποροΰμεν όμως

να' έργαζώμεθα είς τό 
σηίτι σας. Ιΐοΰ γευμα
τίζετε (

·*— 'Οπου τύχη. Δέν 
απέκτησα ακόμη συνή
θειας.

— Τότε σάς προσκα
λώ να γιυμ α-,ίσωμ&ν μαζί

είς το Καρέ -  Φσανσαί.
-  Δέ-,χομαι ύπό τόν όρον τής αντα-

■ Ί Ι «υντροφ κ ’ου του φίλου ήτο διά τόν μαρκήσιον

ποδόσεως. — Πολύ καλά. Έ ν τώ με
ταξύ ας κάμωμεν ενα γϋρον εις τήν προ
κυμαίαν καί Ιπιστρέφομεν δια τής πλα
τείας Β ιέ ν τ ε  ν τ σ ίν κ ο  ν τε  Μ άγ ιο .

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΛ'
Ό  Σ Υ Ν Ε Τ Α Ι Ρ Ι Σ Μ Ο Σ

Μ α θ ή μ α τ α  η’ ε χ μ ν σ ζη ρ ε ν σ ε ις .
Τά μαθήματα ήοχίσαν πρός μεγάλην 

χαράν τοΰ μαρκησίου. Διά πρώτην φοράν 
έξήρχετο άπό τήν μεγάλην εκείνην άπο- 
μόνω-ιν, ή όποία τόν έίάρυνεν άφότου 
Ιφυγεν από τόν. πύργον τής Ροχέττης. 
ΤΙ απόλυτος σιγή τών (δικών του, ή 
ανεξήγητος, Ιπέτεινε τό θλιβερόν τής 
θέσεώς του, ή δέ συντροφιά τοϋ νέου 
του φίλου, τοΰ τόσον συμπαθούς καί θελ
κτικού όμιλητοΰ, ήτο δΓ αύτόν μία άνα- 
κ.ούφισις.

Ό  Σαρδας δέν είχε καυχηθή όταν τώ 
ελεγεν ο »  ήτο ενήμερος είς όλα τάφο- 
ρώντα τήν ’Αργεντινήν Δημοκρατίαν. 
Έγνώριζε τάς συνήθειας τής πόλεως 
καί τής εξοχής, τάς τιμάς τής ’Αγοράς 
καί τοΰ Χρηματιστηρίου, τήν κοινωνι
κήν κίνησιν, τα κοσμικά σκανδαλάκια, 
την πολιτικήν κατάστασιν, ολα. Ώμίλει 
πολύ, δεν ήτο όμως οχληρός φλύαρος, 
διότι άφινε καί τόν άλλον νά όμιλή καί 
ήςευρε να τόν ακούη.

Ούτως ίμαθεν όλον τό παρελθόν τοΰ 
μ.αρκησίου, τον σκοπόν τοΰ εκουσίου του 
έκπατρισμοΰ, τήν παροΰσάν του οικονο
μικήν · θέσιν, τούς φόβους του διά τό 
μέλλον και τήν πρώτην του άπογοή- 
τευσίν.

Τά μαθήματα παρετείνοντο πολλάκις 
μέχρι τής μιας μετά τά μεσάνυχτα. 
Τότε, ένφ ό Σάρδας άπήρχετο. διά τών 
ερήμων οδών τής πόλεως, ό κ-. Ριονσαί 
έπανέκλειε σιγά τήν Ιξώθυραν, διά νά 
μήν άνησυχήση τάς σπιτονοικοκυράς του, 

κ.’έπέστρεφεν είςτό γρα
φείου τθυ, όπου έπί μίαν 
ή δύο ώρας άκόμη, έξη- 
κολούθει μόνος του νά 
κλίνη ρήματα καί νάπο- 
στηθίζη λέξεις καί φρά
σεις.

Έκαμνεν οΰτω μεγά
λα ; προόδους εΐς τήν 
γλώσσαν. Άφωσίωμένος 
εις τήν εργασίαν του, δέν 
έξήρχετο πλέον. Καί ή- 
σθανετο όλονέν ζωηρότε-, 
σον αίσθημα φιλίας προς 
τόν πλούσιον καί ανε
ξάρτητον «κείνον άνθρω
πον, ποΰ άντί νά διασκε- 
δαζη είς-τόν κόσμον, τοΰ 
αφιέρωνε τάς ώρας του 
μέ τόσην προθυμίαν.
Η γ ε μ ο ν ικ ή  π ρ ο σ φ ο ρ ά

μι* άνακονφισι; » (Σελ, 332, στ. γ ') Συχνά συνεζήτουν οί

Η Δ ίΑ Λ ΛΑ 2ΐ5 ΤωΝ Πα ιδ ω Ν

δύο. τω» περί τών σχεδίων τοΰ μέλλοντος.
—Νομίζω, είπε μίαν εσπέραν ό Σαρ

δας, ότι πρέπει νά έπιδοθήτε είς τήν με- 
γάλην κτηνοτροφίαν’ μόνον μέ 
τήν έπιχείρησιν αύτήν είμπο- 
ρεΤτε νάποκτήσετε τήν περιου
σίαν ποΰ σας χρειάζεται διά νά 
έπιστρέψετε είς τήν Γαλλίαν.
’Ά λ λ ω ς  τε, όταν θά έχετε μίαν 
μεγάλ.ην καί ώραίαν ε ο τά ν -  
ra u u i,  θά ήμπορέσετι να φέ
ρετε έδώ τήν μαρκησίαν καί τά 
παιδιά.

Ό  μαρκήσιος έκΰτταςε τόν 
φίλον τθυ μέ κάποιαν εκπληξιν.

—Έ νόμιζα ,. είπεν, ότι αί 
έ σ τά ν τσ ια ι είνεάγριαί εςοχαί. 
όπου · δέν θά ήμποροΰσαν να 
ζήαίυν άνθρωποι συνειθιβμένοι 
νά έχουν τάς ανέσεις των.

—Ναί, άλλ’ αί ανέσεις αύ- 
ταί ήμποροϋν να δημιουργη- 
Οοΰν κ’ έκεΐ. Εϋκολον θά σάς 
ήτο νά κτίσετε καί νά Ιπιπ/.ώ- 
σετε είς τήν εντέλειαν τό σπίτι 
σας' ο,τΐ σά; χρειάζεται τό έχετε πρό
χειρον.

—Διά νά πραγματοποιηθώ όμως τέ
τοιο σχέδιον,χρειάζονται καί κεφάλαια,τά 
οποία δέν Ιχω . Τ ί θέλετε νά κάμω με 
οκτώ χιλιάδας φράγκα -υΰ μοΰ μένουν ; 
Σταγών «ν τφ  ώκεανφ !

—Έάν εισθε μονος, ναί' ά λλ ’ έάν I -  
χετε ενα φίλον, καί ό φίλ,ος αύτός σάς 
προτείνη ενα νόμιμον καί συμφέροντα συ-

να φέρετε και

«Τά μαθήματα παρετείνοντο πολλάχις...» (Σελ. 332, γ'.)

νεταιρίσμόν ; Ακούσατε. Έ χ ω  τήν ώ· 
ραιστέραν έ σ τά ν τσ ια ν  τοΰ τόπου. Τά 
κτίρια δέν εινε ,άκόμη κομψά, διότι εκεί 
ζώ μόνος καί δέν μέ μίλεΓ εινε όμως 
κατοικήσιμα καί, άμα θέλομεν, είμπορεί 
νά γίνουν καί πολυτελή. Ά ς  συνεταιρι- 
σθώμεν. Έ λατε μαζί μου. .  . καί έντός

εξ μηνών, θα ήμπορέσετε 
τήν οικογένειαν.

— Μά τί είμπορώ νμ συνέισφερω εγώ !
—Δέν μοΰ χρειάζονται κε

φάλαια. Έ ντός όκτώ ήμερων, 
θά είσπράξω άπό τήν πώλησιν 
τών προϊόντων μου πλέον τών 
40 ,000 φράγκων, τά οποία 
θ άφίσω είς τήν Τράπεζαν... 
’Αλήθεια, είς ποιαν Τράπεζαν 
Ιχετε σεις τά χρήματά σας ;

— Ε ίς τήν Α γγλ ικ ή ν .
—Είνε πο/.ύ ασφαλή.Έγώ

καταθέτω είς τήν Τράπεζαν 
Μάουα. Δ ίδ ε ι, περισσότερον 
τόκον. Θά χρειασθή όμως νά 
ένώσετε τά χρήματά σας μέ τα 
ίδικά μου,μόλις συναιτερισθω- 
μεν, άν, εννοείται, ή πρότασίς_ 
μου σάς άρέση.

— Μά είμαι κατενθουσία- 
σμένος, αγαπητέ μου φ ίλε! 
άνέκραξεν ό μαρκήσιος μέ με* 
γάλην χαραν.

Διά νά κατορθώσν, τ’ον σκο
πόν του, διά νά' επανιδζ γρήγορα τούς 
ίδικούς του, θά ϊδέχετο νά ύποστγ, όλας 
τάς στερήσεις καί τάς αθλιότητας. Ά ντ ί 
τούτου τώ έποότειναν έ’να /.αμπρόν συνε
ταιρισμόν καί τφ προσέφεραν οότω μίαν 
περιουσίαν. Τ ί όνειρον !' τί «ύτυχία ■

CÉntre* συνέχεια)

na και ιη κ η β ρ γ α  ai® taw h®d  r q s h q r
Τ ε ρ ά σ τ ι ο ν  Μ α ν ι τ ά ρ ι

To μανιτάρι 
αύτό, πλησίον 
τοΰ όποιου έ- 
ζωγροφίσαμεν 
έν άλλο, κοι
νόν, δια να κρί
νετε περί τοϋ 
μεγέθους τθυ, 
εύρείη εσχά

τως είς ένα αγρόν τής Νορμανδίας, εις 
τήν Γαλλίαν. Έ ζύγιζε περισσότερον απο 
μίαν λ.ίτραν ν.σί μαγειρευθεν, εχσρταοε 
πέντε ανθρώπους.

Π ε ρ ί ε ρ γ ο ν  φ α ι ν ό μ ε ν ο ν
Τά κλω 

νάρια αυτΟΰ 
τοΰ φυιοΰ εινε 
στενΟχ ω ρ η- 
μένα μέσα είς 
τ ίν  δακτύλιον 
ένό; κλειδιού, 
τό όποιον ό
μως δέν εμ
πόδισε τό φυ- 

τόν νάνθίση εΐς τήν ώραν του. Τό κλειδί

θά έπεσε, φαίνεται, είς τήν γάστραν καί 
τό φυτόν έφύτρωσεν άπό μ ί;α  από τόν 
δακτύλιον-

Ε β δ ο μ α δ ι α ί ο ι  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ο ί  

α ’ )  Σ ύ ν θ ε σ ι ς  Τ ρ ι γ ώ ν ο υ

β ’ )  Δ η μ ώ δ ε ς  Α ϊ ν ι γ μ α
ΈαζΑΙη υπό  ιοΰ Π αρηγόρου 'Αγγέλου

Μπάλωμα στό μπάλωμα,
Καί ραφή δεν Ιχει. — T í eti/e ;

γ ’ )  Ι Ι α ί γ ν ι ο ν
Ε στάλη ΰηο θ .  Δ. θ εοχ ά ρη

Λ ΤΡΟ 1ΙΡΟΣ

XA . EM ΡΑΙ

2 1 Σ a ΛΗΝ

Νάντιγράψε-.ε είς διαφανές χαρτί καί 
\ά κόψετε τά ενδε/α αύτά σχήματα.Καί 
έπειτα νά προσποθήσετε νά τά συνδυά
σετε ούτω πως, ώστε να σχηματίσουν- 
έν κανονικόν, ισοσκελές τρίγωνον.

Νά συναρμολογηθοϋν αϊ σύλλαβοί 
αύται, ώστε νάποτιλέσουν τρία γυμνα
στικά παραγγέλματα.

Δ ήλω σ ις : Λ ί λύσει;—όσωνδήποτε ζητη
μάτων το ί αύτοΰ φυλλαδίου, — συνοδεύονται 
ύπό ένό; μόνον ϊεκαλέπτου γραμματοσήμου.

Λ ύ σ ε ι ς  τ ο ΰ  36« υ  φ ύ λ λ ο ι >
ά.) Ό  αδελφός του «ΰρίσκεται είς τό 

προστήθιόν του' ή γραβάτα του ε ίνε ... τό 
μουστάκι του’ καί τό πρόσωπΟν διακρί- 
νετα ι άν στραφή ή είκών ανάποδα’ —β’ -) 
P e l it A p e tit l ’o isean  fa.it son n id . 
— γ '.)Κ ύθνο ς, Ναύπλιον, ΙΙαρίσιοι,
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Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν  «

ΤΟ ΓΕΡΑΚΙ ΚΑΙ Ο ΣΠ Ο ΥΡΓΙΤΗ Σ
, >

Ή μ ε θ α  βίς τόν περίπατον. ’Ε νώ έ- 
ηεοπατούσαμβν, άκούααμεν κ ά τ ι σάν φ ω 
νές « τη νο ϋ . ’Αμέσως έσορέψα,μεν ολοι 
τό  βλέμμα μας πρός ιό  μέςος που >’|- 
κουσΟη ή φω νή . Μέ τές πολλές παςια- 
τηρήαεις , ε ϊδαμεν Ινα  γεο«χ ι τό όποιον 
έκράτει ε ίς τό  οάμφο ; ίο υ  Ινα  σπουρ
γ ίτη ν  έτο ιμοθάνατον Τότε όλοι θελή 
σαμε»' νά  οώσωμεν τόν σπουργίτην κΓ 

-άρχίσαμβν νά  πετροβο^οδμεν τό γεράκι, 
τό όποιον άμα μας είδβ Ιπέταξε. Ό μ ω ς  
μ ιά  άπό τές πέτρες Ντόπησε τό γεράκι 
ςτό  κ εφ ά λ ι κ’ έπεσε, ‘ ίλμέσως έπήγαμεν 
ε ίς  τό μέρος ποΰ έπεσε τό γεράκι κα ί εΐοεε- 
μεν μετά  φρ ίκης τό μέν γεράκι εταιμοθά- 
νατον τόν δέ σπουργίτην τελειω μένον.

Έ τ σ ι ,  έ νφ  ήθελήσσμεν. νά  σώσουμε 
μ ιά  ψ υχή , έθανατώσα|ΐΕν δύο. Καί τότε 
όλοι έπιστρένΐιαμεν ε ίς  τό χωριό κα τα λυ - 
πημ ένο ι,εχοντες πάντοτε ε ίς  τόν νοϋν μας 
τή ν  δημώδη παρο ιμ ίαν ποΰ λ έ γ ε ι : «λ ε ίψ ε  
άπό τό ψυχ ικό  νά  μή ’ ς εύρη τό κρ ίμα».

‘Ε θ ν ικ ή  Π i  σ τ ις

ΜΙΚΡΕΣ ΚΟΥΒΕΝΤΕΣ
— "Ωστε λοιπόν είσαι κα ί π ο ιη τ ή ς ; 

μέ ’ ρώτησε Ινα ς φ ίλο ς  μου μιά μέρα.
— Μά βρε ά θ ίλφ ε , ποΰ τω βρες πάλι 

αυτό τό νέο κ α ί μας τό σερβίρ ισες ; 
είσα ι βλέπω Ιφ ευρ ετ ίϊό ς νοΰς. Μά δέ 
μοϋ λές ποΰ τ ¿»μαθές :

— Τ ί ; δέν γράφεις ιο ιή μ α τα  |
— Έ , ;  κα ί Όά γράφω θ ά  πή ό τ ι ε ί 

μαι πο ιητή ς; τότε δ λο ιο ί άνθρωποι ςτόν 
κόσμο πρέπει νάνε 'π ο ιη τα ί, γ ια τ ί ποιος 
ε ίν ’ έκείνο ς ποΰ δέν έγραψε ςτή  ζωή 
του δυό στίχους I

— Μοΰ φ α ίνετα ι, φ ίλε μου, πώ ς δεν 
ξέρεις τ ί  ϊ,έ ς .

— “Εγώ δέν ξέρω' τ ί  λέω , ή έσύ δέν 
ξέρ ε ις τά  πράγματα ;

— Τ ί δηλαδή ;
— Νά, δέν ξέρεις τ ί θ ά  π'| πο ιητής.
— Δέν μοΰ τό λές λοιπόν, ού ποΰ τό 

ξέρ ε ις , νά  τό μάθω κΓ  έ γ ώ ;
— Ν ά ςτό  ’π ώ , φ ίλ τα τε, γ ιά  νά μάθης 

νά  μή πετφς άλλοτε λόγια ςτόν άέρα. 
Λ οιπόν ά κ ο υγ ε : Π οιη ιής ε ίν ’ έκεΐνος, 
ποΰ γ ιά  νά  δώση ςτούς άλλους νά  νο ιώ 
θουνε ’ κείνα ποΰ συλλογιέτα ι, δ έν με
τα χ ε ιρ ίζετα ι τή ν  κο ινή  γλώσσα τώ ν  άλ
λω ν θ νη τώ ν , γ ια τ ί  τοΰ Οαίνεται τα π ε ινή , 
χαμηλότερη ά π ’ τό ψ η ίό  το υ  π νεΰμα . 
Κ αί γ ι ’ αύτό  τόν άκοΰιιε νά  μάς μιλάη 
μέ τό τραγούδι τ ’ .άηδονιοΰ, μέ τό ψ ι -  
θΰρ ισμ α  τοΰ κύματος, μέ τό βούϊσμα 
τοΰ μελτεμ ιού, μέ τό βογγητό·τής κ α 
λαμ ιάς, μέ χ ίλ ιες δυό άλλες γλώσες Ό  
Π οιητής Ιχει λεπτήν ά ντ ίλη ψ ιν  κα ί ’ κεί 
ποϋ τό κοινό μυαλό δέν βλέπει OÓV ά- 
κοιίει τ ίπο τα , άπό ’κ ε ΐ μέοα έκείνος μας 
βγάζει μακρούς διαλόγους κα ί μάς δείχ 
νε ι τή χαρά κα ί τή λύπη τοΰ κάθε 
πράγματος. ΚΓ Ιπειδη  ε ίν ε  δύσκολο νά 
ταχη κανε ίς όλ’ α ύτά  συνδυασμένα μέ 
τή ν  οξύνο ια  κα ί τή ν  τέχνη, γ ι ’ α δ Λ

βλέπουμε τούς ποιητάς νά  μετρ ιούντα ι 
ς τά  δάκτυλα. Έ τ σ ι ε ίνε , φ ίλ τα τ ε , ώ ιτ ε  
μήν τό πιίρης άπάνω σου κα ί νομ ίζεσα ι 
π ο .η τή ς ,ίίν  γράψης ποτέ σου 8υό στίχους.

'Α θ α νά σ ιο ς  Δ ιάκος

ΤΟ ΠΑΤΡΙΚΟ ΣΠ ΙΤ Ι
<*Λπό τά  τςαγονόια τ^ς Esvrymiiç'l

Τό σπίτι μας τό πατρικό καί πώ ς νά  τό
[υί,χάσω !

"Αχ ! πόσοι ί κ ; ΐ  γεννήθηκαν, πόσοι άπ ’ 
|τούς δικούς μας, 

Πόσοι μεγάλωσαν έκεί κοί πόσοι άνατρα-
Ιφήκαν !

Έ κε ΐ ό παππσΟς ιΓ ή μάνα μας, Θείοι καί 
[ΟςΤεο κ’ ΨδΨλψια. 

Τό κάθε τι καν άψυχο, τό κάθε τι εκεί μέσα 
Μ ιαν Ιστορίαν ζωντανή λ ίγ α  καί .διηγά-

|ται. . .
Να ή γωνιά, τό £άτο νά, ιΓ ή φυτευμενη

[αΰλήτου
Καί νά ή λεύκα ή τρίψηλη, τά σκιερό

[πλατάνι,
Νά ή θύρες, νά  ή σκάλες του καί νά  τά

[παοαθύρια !
Τ ί γνωριμίες παλαιός καί τί ψυχη γεμάτα 
Τ ' άψυχα τούτα πράγματα γιά κείνον πού

[τά ξέρει !
ΓΓατρικό σπίτι,πώς μπορώ ποτέ νά σέξεχάσω 
Μ έσα σου δόν ¿πέρασα τά πιό καλά μσυ

(χρόνια ;
Τά χρόνια μου τά παιδικά, πώ ς Ινθυμοΰ-

[μαι άκόμα
Ε κείνους τους άθλιους καιρούς ! Σ άν !ε- 

[ρός προφητείες 
Τ ά  λόγια τοϋ καλού παππού καί τής ά- 

[πλής ιουρούλας 
Ή  Ιστορίες ή πα λη ές ,π ’άκουγα μό λαχτάρα· 
Κ ’ όταν, χόρια σταυρώνοντας καί μό. τά

[μάτια κάτω
Μ πρός στό παληό εικόνισμα μιά προσευχή

[ψιττάκιζα
Μ οΰχάιδευε ό άγαθός παππούλης τό κεφάλι. 

Νέα Ύ ό ρ κ η  Χ ια β ά θ α ς

Ο ΚΟΜΨΕΥΟΜΕΝΟΣ
Τόν συλλογίζομαι κα ί γελώ . Φαντα- 

σθή τε , δ τ ι διά νά κ τενιοθ ΐμ  χρειάζετα ι 
μ ιάν ολόκληρη ώρα ςτόν καθρέφτη Ι/Καί 
άλλοίμονον « ν  ςτά  χωρατά τοΰ τά χα- 
λάσο κανείς I Θά άφρίση ά π ’ τόν θυμό 
το υ , θά  γουρλώση τά μάτχα του κα ί 
άφοδ σοδ ρ ίψη  κατάμουτρα τό στερεό
τυπό  του «έμάλωσα», θά  σοΰ στρέψη τή 
ράχη καί θ ά  φύγη  άμέαως. Τά παπούτσια  
του πρέπει νά γυαλίζουν σάν τόν καθρέ
φ τη  1 Ά μ έ  τά ροΰχά του ; κα ί τόν π α 
ραμικρόν λεκέν νά  έχουν, δέν λνυορΐ νά 
τά  φορέση 1 Της γραβάτας του δέν τής 
επ ιτρέπε ι ν ’ άρμενίζη έλεύθερα στόν 
άέρα, άλλά τήν έχει προσεκτικά - προ
σεκτικά  πιασμένη μέ μχάν καρφίτσα .

Τέλος πάντω ν ένας τύπος ποΰ πεθα ίνε ι 
γ ιά  τά  λοΰσα, π εθα ίνε ι \ ΐά  νά  φ α ίν ετα ι, 
καί· γ ι ’ αύτό ο ΐ συμμ αθητα ί του τόν ώνά- 
μασαν δλοι κομψευόμενον.

Ί 'έ ς  έπήγα ινα  ςτό θέατρο,,, όταν ςτόν 
δρόμο τόν αυνήντησα ξβσκούψώτον —-Κ αί 
γχατί χωρίς καπέλλο ; τό έ ρ ω ιώ .—Θέλει 
κΓ  έςοιτημα ; μοϋ άπαντά- Νά, γ ιά  νά 
μή χαλάσω τά  μαλλιά  μου ! · . . .

Έ βαδ ίζαμ εν λο ιπόν, έκείνος χορδισμέ
νος κα ί καμαρωτός, κΓ έγώ  προσεκτι
κός. μήπως έξαφνα , άπό απροσεξίαν 
μου, τοΰ χαλάσω ή τά  ρούχα, ή-τά π α 
πούτσ ια , ή τά  μ α λλ ί« , δ ιότι τό τε  Οά 
έπαυαν α ί σχέσεις μας άμέσως.

Κίχαν «δ ικόν οί συμμ αθητα ί του, νά 
τόν ονομάζουν ε ΐρω νικώ ς κομψευόμενον ;

Ϊ Ι α ν ε λ Ιή ν ιο ς  Π όθο ς

ΑΠΟ ΗΜΑΣ ΕΞΑΡΤΑΤΑΙ
Ή τ ο  δειλ ινόν κα ί έπέστρεφα  από τόν 

περ ίπατον. Ό  καταγάλανος ουρανός σάν 
νά έχα ίετο  χαί. τά  άρα ιά  νεφά κ ιά  ποϋ 
ήσαν πλησίον σάν νά  έβγαΐναγ μόλις γό,ρα 
άπό ενα χρυσό λουτρό. Τό φεγγάρ ι μ ετ ’ 
όλίγον γελασ ιό  χσ .ολοκόκκινο  ήρχισε νά 
«ροβάλλη ΐ ' , ί ΰ  βοσκός πάρα πέρα· χαροό- 
μ ενος;Ιπα  ζ εν  άδ ιάκοπα τή ν  φλογέρα του.

Μ αγενμένος άπό τή ν, εΰμορφάδα αύτή 
τή ς φύσεως, έπέστρεφα όπίσω  μέ βήμα 
άργόν, δτε άπό μακράν έξαφνα  ακούω 
ενα  πα ιδάκ ι νά  τραγουδή τό  « ’Ακούστε 
Μ ακεδόνες». Έ σταμάτησα  κα ί τό ήκουσα, 
μέ τό τραγούδι δέ τοΰ  πα ιδ ιού έπέραααν 
ά π ’ Ιμπρός μου ολοζώντανοι δλοι οί πό
νοι κα ί ή λαχτάρες τώ ν π τω χώ ν Μακε- 
δόνων 1 Προχωρώ κα ί δ ιακρ ίνω  τώ ρα  
παρέκει άλλου πα ιδ ιού φ ω νή ν νά  ψάλλη  · 
τό «τή ς Κ ρήτης τά  ψ η λά  βουνά». Έ σ τ α 
μάτησα πάλ ιν  κα ί ήλθαν άμέσως στόν 
νοΰν μου ή γιγαντομ αχ ίες τού λεοντο- 
κάρδου τούτου λαού κα ί ή φ ρ ικ τέςένα ν- 
τ ίο ν  του άπονίές τή ς άκαρδης Ε υρώπης 1 
Φθάνω τέλος ’ στό σ π ίτ ι κα ί άκούω Ιδω 
τόν πατέρα νά  μουρμουρίξη σ ιγά  τό 
«Π ρίν τά  σκότη τής σκλαβιάς σου» τής 
πτωχής μας Κύπρου τό εύμορφο, τρ α 
γούδι. Δέν φαντάζεσθε τό τε  τή ν  συγκί- 
νησίν μου κα ί σχεδόν δακρυσμένος έφώ- 
ναξα : «Π ότε τέλος δλοι μας σφ ιγκταγγα- 
λιασμένοι θ ά  ένωθοΟμε μέ τή ν  γλυκεία 
μας Μ άνα κα ί πότε θά  άξιωθούμε νά  ί 
δωμεν τή ν  Ε λλάδα  μας μεγάλην κα ί έν 
δοξον δπως τήν έφαντάοθη , δπως τήν 
έπόθησεν ή εύγενής ψ υχή  τού 'Ρ ή γ α ;» ,  
Κ α ί μ ιά  φ ω νή  τότε μέαα μου άπήντησεν: 
«Α ύτό άπό ημάς κα ί μόνους ήμας έξαρ- 
τά τα ι» .

Κ ύπρος 'Ε λλάς  τοΰ Ρ ή γ α

ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
Ό  Ν ίκος : — ΓΙΡ ού Τη μου φΟμά βλέπω δά

σκαλο δειλόν.
Ό  Τ ήκη·,: — Γ ια τ ί;
Ό  Νίκος Μά δέν βλέπεις, κα/μίνε, « ΰ ;  

φοβάται va μήν άντιγράψωμεν I
•Εστάλη ύπό τού Ροόοπαίου Έ λληνόίκιιδο;

m a Η ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ 'ΓΟΝ ΠΑΙΔΩΝ

ΜΙΚΡΟΣ Δ ΙΑΓΩ Ν ΙΣΜ Ο Ι 
ε Π ! δ Τ δ Λ © Γ Ρ Α * Ι Α Σ

Θ έμα :  Ά πάντησ ις  είς τό ερώτημα τον 
συνεργάτου μας  « . "Έψιλον .* «Γο φντόν ή 
τό ζψ ον  ;»

ΕίÍ τήν αίλίοα 330 τοδ βημίρινοϋ φυλλα
δίου, δημοσίίίιται άρΟρίδιον τοδ ουνεργάτου 
μα; κ, Έ ψ ιλον, δ όποιος τ ίλ ίΐώ νιι «ρωτων 
τούς άναγύοίστα; : Τό φυτόν ή τό ζώον ;
Πρόκειται λοιπόν νά γράψετε μίαν επιστολήν 
πρό; τόν κ. Έ ψιλον καί νά τοδ λύσετε, ν.ατά 
τήν γνώμην σα;, τήν απορίαν του.

Ί Ι  επιστολή σα; ΟάπευΟύνεται πρό; τόν ν., 
Έ ψιλον, άλλα βά τήν στείλετε πρό; έμέ, ώ ; 
άπάντησιν τοϋ Μιχροΰ τούτου Διαγωνισμοδ 
Επιστολογραφία;. Πρέπει νά ε'νι ε ί; χωρι
στόν χαρτί καθαρογραμμένη, νά μή περιεχη 
περισσότίρα; άπό πενήντα γραμμά; καί νά 
οέρη τδνομα τοΰ άποστολέο»; καί . τό ψευδώ
νυμόν του (αν εχη.) Πρέπει δε νά φβάση εϊτ τό 
Γραφεΐον μου μέχρι τή; ! 5  Σ ε π τ ε μ  β ρ ίο υ  
ιό βραδύτερον.

Δωρεάν λαμβάνουν μέρο; s i; τόν Διαγωνι
σμόν οι ϊχοντε; ψευδώνυμον Ιγκιχριμε'νον διά 
τό 1912. Επί πληρωμή λεπτών 10 ε ί; γραμ- 
ρατόσημον οί λοιποί συνδρομηταί καί τάδελ- 
φια των* καί έπί πληρωιιή λεπτών 20 οί 
κατα φύλλον αγορασταί.

Ί Ι  κα/.λιτίρα επιστολή Οά δημοσιευδή. 
ί ’ραβεϊα οί ΟάπονεμηΟούν τά ώρισμενα δι' Ο 

λους τούς Μικρούς Διαγωνισμούς. (”Ι?ε 'Ο 
δηγόν Συνδρομηχοϋ, Κεφ. Ç'. § 3, α ',β ',γ '.)] 

J Í  ^ΖλΐΛΠΛΑΣΙΣ

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ TH^„AfAiïAAIEQi"
Ά θηνα ι, 38, όδός Ε νριπ ίδον 

ι ί ιν  Ι δ η ν  Αύγουστον 1012.
ΕΝΕΚΑ τής μ.εγάλης εορτή; του με'σουτή; 

•εδδομάδος, κατά τήν όποιαν δεν είργάζετο τό 
τυπογραφείο ν, λαμβάνετε .τό φυλλάδιον αύτό 
μίαν ημέραν αργότερα τοϋ συνήθους.Έ, χαμ- 
μιά φορά συμβαίνει καί αύτό...

Ό σον διά τήν σημερινήν Άλληλογοαφιαν, 
ο χώρος δεν επιτρεπει εκτενείς απαντήσεις. Άπό 
λίγα λόγια είς τόν καθένα καί ές άλλοτε. Είνε. 
βλέπετε, αί Μιχρα’ι Ά γγελ ια ι ποϋ έπλη'Ουναν 
αύτήν τήν εποχήν.

Ό νειρον τής Π ραγματικότητας; εΐ; κάθε τε- 
τράδιβν Μ. Μυστεκων πρέπει νά έσωκλείσης 
γραμματόσημου 10 λεπτών καίδχι τεσσάρων. 
Μή τό (εχυδτε αύτό, διά νά μή λεμε τά Γδια 
κάδε λίγο. ·

Δράσε τής Π ρω ίας, ποδ άν ξεύρης έκατό 
πράγματα, τά ενενήντα τά χρεώστε':;, καθώς 
λέγεις,είς εμέ, μάθε καί τοϋτο .ΊΙ δεποινίς ποΰ 
»διαμένει εΐς τό γραφε'ίόν μου,» εΐνε χρόνια 
γραμματεύ; μου καί έχει τήν εχεμύθειαν όλων 
όσο; εργάζονται κοντά μου. "Ωστε μή φοβά
σαι.. .διά τό ψευδοόνυμόν σου.

'Ο σύμβουλός «ου σ’ ¿γέλασε, Τέλλε "Αγρα !  
Μήτόν πιστευτής άλλη φορά' άλ.λοιώτικα ονο
μάζεται χαί Ιγωϊσμός. Ά ν  ξαναδιαβάση; μ.έ 
άπάΟιιαν σέ λιγον καιρό τό διήγημα τοϋ 'Ωραι
οπαθούς, 8ά !οή; ότι ε?νι πράγματι ώραίον.

Κ' Ινα παρόραμα: Ή  διεύίονσι; τοϋ Συλ
λόγου «Άγιόν» ε!νε rue A ga-H am am  27 , 
καί όχι 22, ώς έτυπώϋη κατά λάθος «ίς τήν 
ύπ1 αριθμόν 215 'Αγγελίαν τοϋ 3βου φύλλου.

«"Αμα αισθανθώ ζέστη καί δέν μπορό» νά 
έργασθώ,--μοϋ γράφει ή 'Ή βη ,—καταφεύγω 
ςτούς τόμου; σου καί Ixe?, μέ τά τόσα ενδια
φέροντα ποδ εχει;,λησμονώ καί ζέστη καί δλα.»

Ιίολύ εύμορφο τό γράμμα σου,. Ξανθή Μον- 
σμ ί. Πραγματικώ; μέ αποζημιώνει . διά , τήν

σιωπήν τόσων μηνών. Ά λ λ ά .. .  νά μή εχ,ομ-ε 
τά ί'δια I

Υά'κή Στοργή, φαίνεται δτι καθ'ολην τήν 
γραμμήν νικοϋν τ’ αγόρια. Βαρέθηκα πλέον νά 
δημοσιεύω Στατιστικά;, καί όσον διά τήν ΐδι- 
κήν σου, είδες δτι σ’ επρόλαβεν άλλος.

Γράφε μου λοιπόν τώρα ποϋ έχεις διαχοπάς, 
Ποιμσνίς τοϋ Α ίμον, 'ί’ό γραμματάκι σου μ' 
ευχαρίστησε πολύ.

Πρός τό παρόν, Λΐίλλων- Ναύαρχε, τό ψευ
δώνυμον ποϋ ζητεί;, τό εχμι άλλος. Κατά τόν' 
Κανονισμόν, είμπορει; νά τό πάρης διά τό 
1913, εάν δέν τό ανανέωση πρό του ’Ιανουά
ριου ο τωρινός κάτοχος του.

Β . Δομ. καί'/. Μ πέλ., διά τάς λύσεις.είμ- 
πορείται νά προχαταβάλετε έν οίονδήποτε πο
σό». Ά λ λά  οσάκις θά στελλετε λύσεις, πρέπει 
νά σημειώνετε έν ύστερογράφφ τήν φράοιν : 
«Τό ΙΚλεπτον λάβετε έχ τοϋ Λ/σμΟϋ μου.»

Ωραίας ¿πιστολάς μοΰ έστειλαν αύτήν τήν 
εβδομάδα χαί ο! έξη:: Μ ελαχοοινή Έ λληνα- 
πούλα, Αλέξανδρος Μ ανροκορδδτος, Κρητι- 
χαπούλα. Σουσουράδα, Ζ εφυρ ίτις, 'Ονειρώδες 
Βάλς, Χαλασμός Κ όσμου , Κ ϋμ α , Ε λλην ικ ό»  
Α ίσθημα καί Π λοίαρχος Νέμος. Τί πρίμα 
νά μήν έχω τόπον !

ΔΙ Α ΤΗΝ Σ·  Σ-  Σ.

Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι :  « Ό  δρόμος τής δόξας»
τής Κ ρητιαοπονλας ' — «Φεΐδι -γατάκι* χαί 
«Ευσπλαχνία ν τοϋ Π ανελληνίου Π όθον»'·— 
«01 τρεις έκδιχηταί» τής ’Ε θνικής Πίστεεος' 
— «Σκόεο· καί Φως ι τής Μ ποροντοκαπνι- 
σμένης Γαλανόλευκης '— «Καϊάφας» τής Ρε- 
ζ ε ν ιά ς '- -  «Εύρημα» τής Σ ημα ία ς  τοΰ Άβέ- 
ρ ιοφ ’— »Θαλασσογραφία 13'» τοΰΔιοδανναέον' 
Διάφορα, τοϋ Ί’έλλον Ά γρα  — Ποιήματα,τοϋ 
Κ ύματος’— «Εντυπώσεις» τής Υ ίίκ ή ς  Σ τορ 
γής '— Μικρά διάφορα διαφόρων.

‘Α π ο ρ ρ ίπ τ ο ν τ α ι -· «Όνειρον» (άχατάλ· 
ληλον)—« Ό  δρόμος τής Ζωής» (μακρύς, α
τελείωτο; | πώς νά δημοσιευΟή !) — οΠαληοί 
καιροί καί παληοί φίλοι» (καί τό μισό νά ή
ταν, πάλι θά ηταν έχτενέ;Ί — «Άναμφιβό- 
λοιςν (πασίγνωστον*) —- «Εντυπώσεις» (δέν 
έχει ύφος διόλου-) — «Δόσι; Σελήνη;» (κοινόν.)

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
[ΟΟδέν φευδώνυμον Λγκρένετοι ή άνανδοϋται, 

δν δέν συνοδεύεται ίπ δ  τοϋ δικαιώματος φη.Ι.Τά 
ένκςινόμενα ή δνιινεούμενα ΙσχΙϊουν μέχρι τ ή ;  80 
Νοεμβρίου llll'd. “Οσα συνοδεύονται ώπο α. άνί,- 
χουν ώ ;  άγύριιι, καί όσα ¿υιό κ. ε ί ;  κορίτσια).

Ν έα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  : Χρυσόμαλλου Δέρας κ. 
(Κ.Σ.) Δοξασμένο Ε ίκοοιένα, α . (Ε ν ω τ ικ ό ;)  
Εύγενής Φιλοδοξία, α . (Ε ν ω τ ικ ό ;)  Ψαροπού
λα τής Λέσβον, κ. (X. II ) Λύρα τοΰ Α πόλ
λωνα;, α . (Κ .Λ .) Ε υχή τής Μ άνας, α . ( Ε 
νω τικό ;) Έ λληνίς Μ ητέρα, κ. (Έ ν ω τ ικ ή )  
Β ύρων, α. (X. Λ .)

‘Δ ναντώ σε ις  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  : Μ άρτν ; τής 
‘Ελευθερίας, α. (Ε νω τικό ;).

‘Η  Δ ιάπ λασ ις  ά σ π ά ζ ε τ α ι τοϋ; φίλους εης': 
Β ιθννην 'Ελληνόπουλα (σου στέλλο, τά βιβλία 
τοΰ κ. Ξι. καί τό λυσόχαρτον τό «Θεατρον» 
δέν έξεδόΟη άκόμη·] Μ άριυρα τής 'Ελευθερίας 
(ό/ραία ή περιγραφή τής πανηγύρεως· είς ταλλα 
6 κ. Π. σου άπήντησεν ιδιαιτέρως ) θολήν  
(μπράβο, έκαμες καλά') diaánjwjí'c»' (ελπίζω ότι 
καί μόνοι σας Οά έργασΟήτε χαλά·) Γαλάτειαν 
(ποϋ.δέν φαντάζεσθε «τι έκτακτα μεσημέρια 
περνά μέ τά φύλλα μου ςτά χέρια, στήν ω
ραία τη ; ταράτσα, στήν έξο^ή I») Σ ημα ία  ν 
τοΰ 'Αβέρωφ (ναέ, ύπάρχει ελπίς νά συυα- 
Οροισθή αρκετόν ποσόν) Κλ.ώνον Μ υρσίνης 
[έστειλα- βάλε λοιπόν τά δυνατά σου-) Μ.σα- 
ρουτοχαπνισμένην Γαλανόλευκην (χαριτωμένη 
ή Ιπιττολή το;· έλήφθησαν εν τάξει καί μήν

άνησυχής’) Πυ'(μο).ίωνα (τόμον έστειλα- τό 
■ ψευδ. που ζητε?;, τό έχει άλλος·) Κ.Π .Μ πεν. 
(έλαβα, ευχαριστώ·) ίΐα ν τά χ σ ν  Π αρόντα (έ
στειλα ') Ραψω δόν τής Κ ύμης  (¿νεκρίθη.··)· 1. 
Ξανθ. (έλαβα, ευχαριστώ ) Τραλλιανόν ( ’Α 
σκήσεις δημοσιεύονται όλων μέ τήν σειράν'ναί, 
ε ί; Ινικόν νά μοΰ γςάφης· ε’νε πιό έγκάσδιον·) 
Ά θαν. Ά θαν. (εύγε, ό,ραΐα τά λες' τα φυλ
λάδια Οά τάγοράζον» 10 λεπτά τό ένα'] ’Α
φροδίτη» τώ ν Μεδίκων (έχει καλώς, ευχαριστώ 
πολύ·) 'Αττικόν Ουρανόν (“λαβα, ευχαριστώ') 
Ζ ζά ν ιο ν  Σ υρ ιανόν Πορθεναγα>γείοι"(βεβαίως, 
εχεις καιρόν άκο’μη νά εγγραφής είς τό «Θέα
τρου·») Ελλάδα τοΰ Βηγα  (ευχαριστώ πολύ 
καί διά τό νέον ξεσπάθωμα·) Σ οφ ίαν  Μ ιχ. 
Φιλιπ. (ευχαριστώ διά τά καλά λόγια· ιιμαι 
πολύ εύτυχής διά τήν αγάπην σου'} Πόθον 
τής Κρήτης καί Παπαγάλον τοΰ Τσάρου (έ
στειλα) Έ λληνικότ ’ Ιδεώδες (ελαβα, εΰχαρι 
στώ·) Ρεύμα τοΰ ΒοσΖόρου (έσεειλα·) Γ εζεν -  
τό.ν, Γλυκείαν Αύραν, κλ. κλ.

Ε ΐς σ σ α ς  ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν Ιδ η ν  
Αύγουστον, Οάπαντήσω ε ί; τό πρόσεχε’; .

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
1 3 3 ο ς  Δ ιαγω ν ισμός  

Λ ύσεω ν Α ύγουστον—Ν οεμβρ ίου
[Αί λνοεις δεκτοί μέχρι τή ;  26ης Σεπτεμβρίου) 

3 8 3 .  Α εξ ίγ ρ ιφ ο ς  
ΈπιΟετον,. ουσιαστικόν 
Κ’ επίρρημα ενώνει; -
Καί Σπαρτιάτην στρατηγόν 
Πασίγνωστου δηλώνεις.

Έαιάλη από τό ΧΛνι τής Γρυβι,ΰ;
3 8 4 .  Σ τ ο ίχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς

Σ ' ευα κερασφόρου ζώον 
Βάλε κι’ άλλη κεφαλή.
Μίαν νήσεν τών Κυκλάδων 
Γιά νά κά|1ιη; στή στιγμή.

Έοτάλη ύπό τού Μουοηγίτου ’Λκόλλωνο;
3 8 5 .  'Α ναγρα μ μ α τ ισ μ ό ς
Πράσινο ια ί δροσερό,
Λϋτα, τάναγραμματιζιις·
Καί μιά τρόΟεσι μέ 3υό 
Σύλλαβέ; μδ; βηματίζε ι;

•Εστάλη ύπό τή ; Κάρμνν
3 8 6 .  Δ ημώδες Α ίν ιγ μ α
Μέσ' ςτή με'ση τοϋ χωρίου μας 
Κρέμετ' ή Μαργαρίτου μας,
Καί τινάζιι. τά φτερά'τη;,
Καί συνάζει τά παιδιά της.

•Εστάλη ύπό τής ’ΛπολεοΟείοης “ΕλπΙδος,
3 8 7 .  Π υραμ ίς  

+  Οί σταυρά τύραννο; τών Συρακουσώ υ . 
# +  * =τ Επίρρημα Χρόνου

* # - ) - * *  =  Πόλις τής Ελλάδος
* * * - ( - * * *  =  Κράτος τής ’Ασίας

* * * *  +  **■** =  Ναύαρχο; Σπαρτιάτης
’Εστάλη άπό χό Φούλι,

3 8 8 .  Λ ογοπ α ίγ ν ιο υ  
ΓΙυΤον δηλητήριου δέν εινε ουδέτερον ; '

•Εστάλη όσιο τήν Μΐίαρουτοκαπννσμΰνην 
Γαλανό λευκΐ)ν

3 8 9 .  Ι ίε τ α μ ό ρ φ ω σ ις
Ί Ι  νήοος μέ 4 μεταμορφιόσ, νά γίνη πόλις.

Έστόλη ύπό τοϋ Εύτυχοΰς Ψαρά 
39 .0· Π ο ικ ίλ η  Ά κ ρ ο σ τ ιχ ίς  

Τό πρώτον γράμμα τής πρώτη; τών κάτωθι 
ζητούμενο» λέξεων, τό δεύτερον τή ; δευτέρα;, 
τό τρίτον τής τρίτη; καί ουτω καθεξής, άπο- 
τελοϋν περίφημου όρχαίαν πόλιν :

I , Ευαγγελιστής ί ,  Πόλις τής Λίγύπτου· 
3, Βασιλεύ; τής Σπάρτη;· 4 ,Όρος τή ; Τουρ
κίας· 5, ΙΙόλις τής Ηπείρου.

, Έβΐάλη ftnft τό Ραμλιωτάχι
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: 3 9 1 ·  Φ ω νη εν τά λ ιπ ο ν
φΟ; · κκς -  σμν · σχν ·'* - φ,Ον;

Εστάλη Οπό τοβ Ροδοπαίου Έλληνόπαιόο;
3 9 2 .  Γ ρ ίφ ος
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»Εστάλη όκό τό ΐινιτιμένι» Έλληνόπυυ!ο

Λ Y 2 Ε  1 Σ
ιών Π ν«\ι φατικόν *Αβκηθβων τοϋ φύλλυν .30 
293- Σιμωνίδη; (Σ!μων, ή, δ·;.) — 2'3ΐ. 

ΟΪκο; (ή, Κ ώ ;.)—293. Ζ ωμό;-ώ ιο ;.—296. 
Ά ρ α ψ - Ψαρά. ·
29?. Ρ  298. Σ

ΓΙ © Υ Δ I Σ
1 Ό Δ 0 Σ  Δ Α Σ Ο Σ

Μ Λ Γ ο Ί ί θ Ν  Σ 1 Σ Υ Φ Ο Σ  
Λ Γ Σ Λ; Ν Δ  Ρ- G-Σ · - Σ Ο Ψ Ο Σ 

Σ Ο Σ 
Σ

299. Ή  Ταρσό;. —909.· ΣΟ
ΦΟΚΛΗΣ’ (Στενό;, "Ομοιο;, Φαιδρό;, 'Ο
κνηρό;. ΚοιμΡδμαι-, Λύτη i !ίΐμέρα, Σκότο;.)
“ -801. Ό  χρόνο;·)πάντα τ ' άδηλα δηλοί.—
3 0 2 , '  Ο Ι  σ ο φ ο ί  ήσαν, J> jT ( í, '| E !; ο φ ϊ - ε ί ς  αν 
Ι π τ ά ] ,  · ■ ' . ' .

ΕΑΛΗΚΟΓΑΛΛΙ^Κ 2Χ0ΛΗM ra i i i tv i i i im iH U  WtÈ9int
,  . · · »

ávoo μ ε γ α φ ι  xsjztov' /.ι\ αυλών.
Ta ε ν  επί τής'λεωφόρου Κηφισία; άριΟ. 9! 

παραπλίύρω; .τού ανακτόρου -τή.; Λ. Β. θ ', 
τού Πρίγχηπο; Νικόλαον καί έναντι τού ανα
κτορικού κήπου, (περιοχή 6 χιλιάδων πήχεων 
τετραγωνικών). ·

ΔΕΚΤΑ Π ΑΙΔΙΑ 5 — Ι4 Έ Τ Ω Ν

Π ερ ιλ αμ β ά ν ε ι Ελβετικόν νηπιαγωγείου, 
Δημοτικόν .Σχολεϊόν, 'Ελληνικόν Σχολιίον, 
4 τμήματα γαλΛίκών, ί  τμήματα αγγλικών, 
ί  τμήμα^ γίρμανικών. Έπιμυλητα’'. να ι ν.κΛη- 
γηταϊ Ευρωπαίοι.

Τ ο Ε τερον επί τηςόδού Δραγατσανίου 
άριΟ. 6 παρή- τήν οδόν Σταδίου, παραπλεύρω; 
τή ί 'Λγγλ,ική; Πρεσβεία;.

ΔΕΚΤΟ ΓΜ ΑΘ Η ΤΑΙ ΑΠΟ 14  ΕΤΩ Ν  &  ΑΝΩ

Π ερ ιλ αμ β ά ν ε ι Γυμνάσιο», τριτάξιον τμήμα 
Εμπορικής Σχολή;,. Λ ογ ισ τ ικ ό ν  τ μ ή μ α  με 

φοίτηση μ ο ν ο ε τ ή . .

Τά διπλώματα τού Εμπορικού τμήματος 
καί τοϋ Λογιστικοί αναγνωρίζονται ύπό τ ή ς  
Κ νβ ερ ν ή α ε ιο ς  καί ύπό εώ ν Τ ρα π εζώ ν .

Γίνονται επίσης δεκτοί φοιτηταί διαιτώμε- 
νοι εν τψ  οικοτροφεία, καί σπουδάζοντε; τά 
εμπορικά ή τά ; ξένα; γλώσσα;, Ε ί; τούτους 
παρέχεται ιδιαίτερον δωμάτιον επιπλωμένου,

ΖΗ ΤΗ ΣΑ ΤΕ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΝ
‘Α π έ υ θ  ύ ν τ  έ ο ν  : -

-ΔιεύΟυνσιν Έλλήνογαλλικής Σχολή; Αθηνών.
Διά πάσαν προφορικήν συνεννόηση: Κεντρικά 

Γραφεία τής.Σγολή; ί£ ύς Δ ραγα τσαν ίο ν  6 ,  
παοά την όδόν Σταδίου.

Διά τούς μακράν καιοτκούντα; μαΟητά; ή 
Διεύθυνσις διαθέτει πολυτελές ιδιόκτητον λεω
φορείου,5πω; μεταφέρη.τοότού; ϊκ τή ; οικία; 
των είς τήν Σχολήν.

Μ ϊ Κ ρ κ ι  T S r r i s A i T s i

Α γαπημεν.αι μ ο ύ Τσούχτρα, Δονχιασα. τοϋ. 
Δάντοιγ, Μόνωσις, Ό Δ άλω , γιά τή

γιορτή σας δεχΟήτι χίλιες Ολόθερμε; ιόχί; 
μπουκέτο καμωμένες άπ’ τήν Ά πηλπισμένη  
Κ ύρη . (ΙΒ \2 ί)4 )

Τ οοόχε^σ, χρόνια πολλά, περισσότερό 
μυαλό καί όλιγώτερου; καφέδες!! — 

Χαλαα/.-ός Κ ύαμον, 'Ε θνικές Παιάν.

Α νταλλάσσω κάρτ-ποστάλ μόνον ρέ δε
σποινίδα;. Ιίροτιμό» τοπεϊα, -ΔιΆλυ-ι- 

σι; : Δνίδα- ’Λσγυοήν Σπουογίτου, Σύρον
(Ε λλά ;). - ' {U r, 2.«;)

Α νταλλάσσω κάρτ-ποστάλ πανταχόΟε.·. 
ΙΙροτιρώ τοπεία. Διεύθυνσις; D enis 

Spourgitis , Syra (G iècej. . ( IB ’,2 3 7 )

Υ πό τό κάτωθι ψευδώνυμον ίμφανιζομένη 
διά πρώτην φοράν ε’ις τά; οτήλ.α; τή; 

φιλτάτης Διαπλάσεω;, χαιρετώ όλον τό. Δια·· 
πλισιόκ',σμονί — Γ λ υ κ ε ία  Α ϋρα. .

Α γαπητή 'f'uoioôôtjjts. — Mi ν/Λ'ία και 
τριαντάφυλλα, ραίνω τήν ένρτή σου, 

ετη πολλά σοΰ εύχυμοι, κ ι’ ό,τι ποθεί ή ψυχή 
σου. —Ευαγγελία- Τριαντάφυλλου. ( Ι Β ’,231’))

Ε Ν Ω Τ ΙΚ Ω Ν  Κ Ο Μ Μ Α
Τ Τ  Ρ Ί r1 ϊ·3 * τ α τά : Μάρτυς τής Έλ.ενθερίας, 
4 +  Έ λληνίς Μ ητέρα, Ευχή. τής Μ άν

νας, Δοξασμένο Ε ίκοαμνα, Ενγιγής Φιλοδο
ξ ία , Χ ρνοσπ ιίρ νγσν  "ΐΔνειρον, ’lèaytr.àv τών 
Ύ αοδονλ.ΐΰν, Ελευθερωτής τής Μακεδονίας, 
Σ ημα ία  τής Έπαναοτάοεως. - -

Μ Α Ρ Γ Τ Σ -Τ Η Σ  ΕΛ Ε ΥΘ ΕΡΙΑ Σ  ( Ι Β ’,210)

ούλη Ή πειρος, εγκάρδια· συγχαρητήρια 
δια.φαντισίικόν άριστα' καί τοδ χρό· 
Ιώς πήγατε μί οκταήμερον αιλίαν ;

- Φ ίλαι. ( ! Β ,  241)

"τύχιριστών εγκάρδιο»; ψηφίααντάς με, δη- 
j  λ'ώ οτι Ιφέτο; άποσύρο» τό πέρυσι προ»- 

τεύσαν ψευδώνυμό» μου IΙανεΙλήνιος Πόθος. 
ΔΑΥΛΟΣ TOT ΚΑ-ΝΑΡΗ ( ΙΒ ‘,242)

" S â i * T Ô Î Î B 8 T i l ”
ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ

Α  —

Τ Ω Ρ Α  Π Ο Υ  Ε Χ Ε Τ Ε
Δ Ι Κ Κ Ο Π Τ ^ Σ

νά  έ ν θ υ μ ή ο θ ε  δ τ ι  τ ό  δ ια σ κ εδ ά σ ε ι-  
κ ώ τερ ο ν , δ ρ ο σ ισ τ ικ ό ν τε ρ ο ν  κ α ί  ω ψε- 
λ ιμ ώ τ ε ρ ο ν  Α νάγνωσμα ε ΐν ε  :

01 ΤΟΜΟΙ ΤΗ Σ Δ ΙΑ Π Λ Α ΣΕΩ !
Κ Α Ι  Τ Η Σ  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η Σ  Τ Η Σ

Λ επ τομ ερ ή ς  τ ιμ ο κ α τ ά λ ο γ ο ς  τώ ν  
Τ όμ ω ν  τ ή ς  Δ ιαπ λ ά σ εω ; ¿δημοσ ίεύ& η  
ε ί ς  τ ά  φ ύλλα  2 3  κ α ί  3 1 . Τ ή ς  δ ί  
Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  ε ίς τ ά  φ ύ λ λ α  4 , 12, 
1 6 , 2 5  κ α ί 2 7 .

Δ

Ε

γχνραν τής Ευτυχίας : 
θερμά; Κύχά; (ϊ)

Στού; Παναγιώτιοες καί Μαρίες, εύχόμεΟα 
Χρόνια ΜαΟουσάλεία (!)

Δ άφ νης Σ τέφ α νο ς , Νέα ‘Ε λλάς (ΙΒ',Δ-ί,Ί)

Δ ωδοιναίσν, Ενχενίς ‘ιδ α ν ικ ό ν , . ΆνΛρέαν
‘Α γγείάχψ , Μπαρουτοκαπηάμέ.νην Γα

λανόλευκην, 'Αλέξανδρον Μαυροκοοδάιον......
Τί γίνεσ0ι(!] ; Κ α λά ;..,. ΧαίρΟυμαι,...

‘Α πηλπιομίνην Κ όρην  : ΙΙώς μ’ άρέσον τά 
μυρωμένα γράμματα ( !)  ; "Ε ; ( ') . . .

Δ άφνης Σ τ έ φ α ν ο ς  (ΙΒ'244)

Α ντηλπισμένην έιόρην :
Έςοχο τό τετράδιό σα; ([] .. .

Ξανθά ΊιλληνύβΟυλο, Γέρον τοΰ Μ ωρία, 
ΚωνοταντινούτολιΥ , Ρόδον Μοοχοβόί-ημα ; 
Τετράδιά σα; ελήφΟησαν, ε υ γ ε Ι .. , .

Rερκνρα ϊχήν Αύραν, "Αγνωστον, Αίμα 
τής ‘Ε λευθερίας: Γειά σα;, άγαπηταί (!) 
Γραφτέ μου ( !) .. . .

Μετά φιλικών αισθημάτων
Ν Ε Α  Ε Λ Λ ^ ί  (ι β ·,245)

Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Ο Ι  Α Ι Α Γ Ω « Ι 3 Β 0 1
01 Λ Ύ ΤΑ Ι T O T  36ου Φ Υ Λ Λ Ο Υ  

. { “Ι δ ε  τ ή ν .  fá a tv  ε ίς  ζ ή ν  ββλ. 3 3 3 )  
ΑΘΗΝΩΝ : Χ ^ Π 1 α γ ώ ν ι ,  Μ «νί« Φ. Oix-ovO- 

μο-u, ΜίΆοΐδιχ,ί) Φλυνίί^α, ϊο φ ί«  Μ» «KUtühmüM·' 
τ ο ν , f Γ <Λα Α.  :  w ,  *  ς  * A ç v e t u b .
Xuτζ'ηÎ0íιi^^ιyυ. '

U i-JP .U ftÿ.: “Όλγι* Θ. S ît. θ . Κα-
ζιώνης, KidctMa Δημαχο-τοίλλυν, l ¡jytvíiA Γ. Γι· 
α 'νοΓθη, Θ. BâçU.uf, Γ. Β. sla’«x«í.u.
Ε Π Α Ρ Χ Ι Ω Ν :

ΓΥΘΕΙΟΥ : Mtúv.a Ν. Πόλυ/Oüv^n- Ν. I. 
PíVowt, Mu ο̂ ι Ν ΙΙυλυχΌονάχη·

'»¿ΛΙ^ΥΝΘΟΥ : Δι^νόβι,ος Ίωάν, Kî.àArjÇ.
• ΙΘΑΚΗΝ:· Κλ Α Μα^νι·δΛς, Ι : Γ. s.Aye6v»jç, 
Θ'ω.ι Τ. ΙΤά' ι̂νό ,̂ Γΐ- Ά ο κ νη ς  

KAA\MUÑ .· £tu\iqçç Κωϊβόποολοί, Λί·να Κω* 
βτοπούλου.

*  ΚΛΜΛΡΑΙ2: Ù<»y. Κ.
; ΚΛΡΑΙΤΣΗ^ ü’wc. Kuyurtr}Ç> - Κ. Κωτούλνς.
;  K I Ï P ^ K Y H a S  ;  Λ Λ ι ο ι , ς  Ο ον  M o u j ü í v ^  A o v h í u  Δ .  
KcahoMq>i, Μιχ. Δ' ΖαφξΊ^ϋΛιη'λυς, S^dvâu ■ lii:- 

Kvs>. ΔΐμΛ0\Ώ-> Χά. I;
Κι'ΠΛΡ15ΣΐΛΕ : ΊιοίίΛ'νης D, ΧηνοΛΟυΧο?. 
ΛΛΡΙ^£|Σ£ ; Γβο>ό- àiTjtv.oçj Γ. Παπ«·

μίχαήλ, Τηλ, Δ. '
ΛΕΩΝΙΔΙΟΥ: Ν. Μ. Χ ατζή«.vayκόχης. 
ΜΛΡΑ0ΟΥ : L a  fem m e & ' . . . ■  
ΝΑΥΠΛΙΟΥ: Θιοφί I'. Καβ()α®άς, . Είιάγ. Λ. 

Ι]ατ4χδ<|α,α ,̂ Μαο(α Α. Νΰχολ,οπούλαυ.
Ν Ε Ω Ρ ί  Ψ Λ Κ Ρ Ϊ Ϊ Ν  ;  Μ ^ χ ο ς  V. Κ ο ^ ν η χ ό ς ' 
ΠΑΤΡΩΝ : Uatçivè ΝΐιυΓώπϋνλο, Γ . II. Δημη« 

τοίου, Ίω άν . 2χ . Bxim^siov, I* Φαο^ακίθης. 
ΠΥΡΓΟΥ : Xq* IJ. MavtúÍ.óacíúXo ,̂
2 Γ Τ Λ Ρ Τ Η Σ  : ' .V m v d v T i  J .
¿YPÓY : ΓΤιπίτοα A. MovôjtûXL·, Nlyœ Γ- Μπι- 

υΛ(>ι\, ’Ιωάννα X. Κον«ΧλθΛθ>»λθΰ» .ΚατίνΛ X. 
Κανελλοποίιλου/ sAvt<Íyvtoc X. JCàvci,/,ô«ov?.oç. 

ΤΡΙΚΚΑΛΩΧ . Γ. Φ. Ύέζος.
ΤΥΡΝΑΒΟΥ : Β ι̂σ. *Ηλ. Τοάμ-Λας*. 
ΧΛΛΚ1Δ02 : Κίχή ’Aqîoï. Δη-

ILfitç. Ν. Νιχολώου.' ·ΑΟ. ’Àflwva-nà&nç. Θ. Δ.
Οεοχί9ης.

Ε Ξ Ω Τ Ε  ΡΊ  K O  Τ :
ΑΛ Ε SAN ΑΡ Β f ¿ΥΣ . ΒβΛχος τοΰ ^ λό γγο υ , 8Λν. 

íhWfiévn !TcwjYCt?Aá., Ζεψνοίτις, Tecog. *1-1 λ. Κεσ·
oéí, Aû.lxa ’ÍU . Ν. f .  ΐΤαππας.

IBPAHJIIAS. Ν. Π.ΟΙκονόμον. 
ΚΩΝ)Π0ΛΒΩ£ : Θ«λ%, ΡδΟμ« *to0 Booncsov. 
ΛΕΥΚΟΣ!AS ; Θ«αν© Π. MtiZ“riXt&>v, Μaçiu  

Μίνωος ηλΙ Γ. Χ^· Γεω^γι^δον.
Μ Α^Σ0ΥΡ«Υ2; Καίχη ‘ΑΦ. Σ«Ττα 
SÙKIÛN · Μαν, ,1. Ι£σΧπας> *‘Yvi. Ά ϊλ- 

XQWÇf Ν. 4Ομ,.·*Αλεΐφϋς) Μιχ. β^τττοκλουνς, Λε* 
αν&βος θεμΦΥεοκΧέους.

Τ Α  Β Ρ Α Β Ε ΙΑ
Τ©ν εΰ^όντων ôû^rjy τ ή ν  ν ά  όνόμΛίο έ-

«βΰησαν stç τήν Ι»βλίΊδ<Δ «̂)σαν
©Ιβξής τρ ίις  ; ΝΙΚΟΣ ΟΜ. ΑΛβΤΡΑΣ έν Σω· 
κ ίοκ  ΘΩΜΑΣ Τ. ΠΑΕΙΝΟΣ èv ·Ι^*τ| κάΐ ΘΕΟ
ΦΑΝΗΣ Γ, ΚΛΒΒλ ΘΛΣ Εν'ΜάυΛλΙύμ, ot ojrotoi, 
ένβνγράφηοαν ,δι^ tçs lç  έχα<ττ:ος Δζύ 1
ξέητβμβρ<ο\ι.

Πλεονάζουν δρ 0.IU διά bKayoyv.

Ο Ι Α Λ Α Α ΣΣΟ Ν ΤΕ Σ Κ Α Τ Ο ΙΚ ΙΑ Ν  
Σ υ ν δ ρ ο μ η τ α ί  ί ία ρ ά κ α λ ο ν ν τ α ι ,  ' δ ιά  νά 
μ ή  π α ρ α π ϊπ τ η  τ δ  φ ύ λ λ ο ν  τω ν .  νά δ η λ ώ 
ν ο υ ν  ά μ ε σ ω ;' τ ή ν  ν έ α ν  τ ω ν  δ ιεύ& υνσ ιν  
ε ίς  τά Γ ρ α φ ε ϊο ν  -μ α ς , ά π ο α τ έ λ λ ο ν τ ε ς  χ α ί  
5 0  λ ε π τ ά  δ ιά  τ ή ν  ε χ τ ΰ π ω ο ιν  τ ή ς  ν έα ς . 
τ α ιν ία ς .  νΛλλως δ ε ν  ε ύθ υ νόμ ε& α  διά' 
τ ή ν  Α π ώ λε ια ν  τ ο ΰ  ψ ύ λ λ ο ν .

Τ ό * ο < »  ’ A A - U S » .  4 Π Λ Τ ! τ Λ » Λ Π Λ Υ ε ο Υ  π ν » . . « .  · » .   ,   0 9 Λ ι»


